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4.
shall be authorized to initiate the procedure before the competent court when determining that resident and non-resident operator of the road transport of passengers and goods has violated the provisions mentioned in paragraphs 1 and 2 of this Article.


9.4. In case of application for renewing the card whose date of validity is expiring, the authority shall provide a new card prior to the appropriate date provided that the request shall be delivered within the deadline defined in paragraph 1, Article 67;

	10. Driver’s cards shall be issued only for the applicant subject to the provisions of this Law;

11. The driver’s card shall be personal. During the duration of its administrative validity it cannot be object of withdrawal or cancellation for any reason, only if the competent authority considers that the card is counterfeit, if the driver uses a card without being its legal possessor, or if the card is provided based upon false declarations and/or counterfeit documents. If the cancellation or withdrawal measure is undertaken against the driver whose card is issued from the contracting party of AETR, the competent authority in Kosovo shall deliver the card to the authorities of contracting party in AETR issuing the card into question by pointing out the reasons for this action.

12. Provided that a holder of the valid driver’s card has fixed usual residence in Kosovo, he may ask for an exchange of his card with another equivalent card. The competent authority in Kosovo performing the exchange shall verify, if necessary, whether the presented card is actually still valid.

13. The competent authority performing the exchange shall return the old card to the authority issuing it and it shall point out the reasons for this action.

14. If the Kosovo competent authority replaces or exchange the driver’s card, the replacement or exchange, and the next renovations or replacements shall be registered in that competent authority.

15. The competent authorities shall undertake all necessary measures to prevent the risk of falsification of the driver's card.

16. The competent authorities shall ensure that the data required to ensure the compliance with this law, registered and stored in the registration device are kept for at least 365 days after the registration date and can be made available under conditions ensuring the security and correctness of these data.

17. The competent authorities shall take all necessary measures to ensure that the resale or decommissioning actions of the control device do not impair the proper application of this paragraph.

18. Violation of paragraphs 1.2, 3, 4, 5 and 6 of this article is foreseen as very serious offence and the driver shall be punished by a fine of fifty (50) Euros and operator with five hundred (500) Euros.

Article 75

Drivers

1. Drivers shall not use damaged or dirty record sheets or cards. For this purpose, the driver’s sheets or card shall be protected in an adequate manner.

2. In case of damaging of a sheet or the driver’s card holding records, the drivers shall attach the damaged sheet or card in a reserve sheet or in the sheet used to replace it.

3. In case of damage, malfunctioning, loss or theft of the driver’s card, the drivers shall require the replacement within seven (7) calendar days from the competent authorities in which they have their usual residence.

4. In case that the drivers want to renew their driver’s card, they shall apply to the competent authorities in which they have their normal residence not later than fifteen (15) days before the expiration date of the card.

5. Drivers shall use record sheets or driver cards every day on which they are driving, starting from the moment they take over the vehicle. The record sheet or driver card shall not be withdrawn before the end of the daily working period unless its withdrawal is otherwise authorised. No record sheet or driver card may be used to cover a period longer than that for which it is intended. Where there is more than one driver on board a vehicle fitted with a digital tachograph control device, each driver shall ensure that his driver card is inserted into the correct slot in the tachograph. 

6. In case that, due to the distance from the vehicle, the drivers cannot use the fitted device in the vehicle:

6.1. if the vehicle is equipped with analogue tachograph control device, it is noted in the record sheet in a readable manner and without dirtiness, manually or automatically, or any other manner, or

6.2. if the vehicle is equipped with a digital tachograph control device, it is inscribed in the driver’s card by the means of the function of manual insertion of data available in the device.

7. Drivers shall keep the necessary changes in the record sheet in case of more than one driver in the vehicle.

8. Drivers shall be obliged to:

8.1. ensure that the time recorded on the record sheet corresponds to the official time in the country of registration of the vehicle; 

8.2. operate the switch mechanisms enabling the following periods of time to be recorded separately and distinctly: 

        8.2.1. Under the sign  : driving time

        8.2.2. Under the sign: all “other work” time 

        8.2.3. Under the sign  : running time, respectively:

8.3. Waiting time, i.e. the period during which the drivers are not obliged to stay in their positions, except when it is needed to respond to a possible call to continue driving the vehicle or to do other tasks;


8.4. Time passed next to another driver while the vehicle is moving;


8.5. Time passed in bed while the vehicle is moving;

8.6. Under the sign : breaks while driving and daily rest periods.

9. Each contracting party may allow for the record sheets used in the registered vehicles in their territory, that the time period according to the definition in paragraph 8 of this Article. second division, points b) and c) of this article be registered under the sign.

10. Each crew member shall keep the following information in the record sheet:

   10.1. Name and surname at the beginning and end of used part of the sheet;

10.2. Date and place at the beginning and end of used part of the sheet;

10.3. Number of registration plate of the vehicle assigned to the driver, before the first travel is registered in the sheet and then, in case of the change of vehicle, during the usage of the sheet;

10.4. Reading of the odometer:

10.4.1. Before the first travel recorded in the sheet;

10.4.2. At the end of the last travel recorded in the sheet;

10.4.3. In case of change of vehicle during the working day (the vehicle which was assigned to the driver and the vehicle in which will be assigned);

10.4.4. If necessary, the time of vehicle’s change.

11. The driver shall enter in the control device the symbol of the state in which he begins and symbol of the state in which he ends his working day period.

12.   The above data entries shall be activated by the driver, and they can be entered manually or automatically if the tester is connected to the satellite positioning system. Thirty five (35) symbols used for digital tachograph. Thirty six (36) symbols used for digital tachograph. Thirty seven (37) symbols used for digital tachograph. Thirty eight (38) symbols used for digital tachograph.

13. The control device (analogue tachograph) shall be produced in a way as to allow law enforcement agents to read, after the possible opening of the device, without permanently deforming, damaging or dirtying the record sheet concerning nine last hours before the control time. The devices shall be designed in a way as to allow the verification of whether records are taking place or not, without taking the box.

15.
When the driver drives a vehicle equipped with control device (analogue tachograph), he, upon the request of police, shall be able to provide the following:

14.1. the record sheets for the current week and those used from the driver during 15 previous calendar days;


14.2. the driver’s card, if he holds such a card, 


14.3. each manual and printed data of the current week and 15 previous calendar days, as provided for in this Law. From the date of application defined in Article 65 of this Law, periods referred to in sub-paragraphs 14.1 and 14.2 shall cover the current day, as well as the 28 previous calendar days.

15. When the driver drives the vehicle equipped with data recording device (digital tachograph), he, upon the request of the controlling agent, shall be able to show:

15.1. his driver’s card; 

15.1.1. each handwritten data and printed material for the current week and for 15 previous calendar days, as provided for in this agreement;

15.1.2. record sheets corresponding to the same period as the one covered in the previous paragraph during which he has driven the vehicle equipped with data recording device (analogue tachograph).

15.2. From the application data defined in Article 65 of this Law, periods referred to in point ii) shall cover the current date and 28 previous calendar days. 

16. The counterfeit, erasure or destruction of data recorded in the data sheet, data saved in the controlling means or the driver’s card and the sheets printed from the control device (digital tachograph) shall be prohibited. Manipulation with the control device, data sheet or the driver’s card and/or the printed sheets purposely to counterfeit their data, making them inaccessible or destroying them, shall be illegal. No device for performing the abovementioned manipulations shall be allowed in the vehicle’s cabin.

17. Violation of paragraphs 1, 2, 3, 5, 7 and 8 of this article is foreseen as serious offence and the driver shall be punished by a fine of fifty (50) Euros and the operator with a fine of five hundred (500) Euros.  

Article 76

Failure and malfunctioning of control device

1. In case of failure or malfunctioning of the control device, the employer shall repair it as soon as possible through the registered installers or workshops. If the device cannot be returned to the headquarters within one (1) week from the day of failure or in which the defect is found, the repair shall take place during the travel. Contracting Parties shall enable competent authorities to stop using the vehicle in case the failure has not been fixed according to the conditions defined above.

2. During the period of failure or malfunctioning of the control device, drivers shall report the time indicators, since those are not saved or printed in regular manner in the device, recording list or in a temporary list attached to the recording list or driver’s card, in a report in which the identifying elements are presented (name and number of the license of the driver and the number of the driver’s card) and which is signed by them.

3. In cases when the driver’s card is damaged, does not work, is lost or is not possessed by the driver, the driver shall be obliged to:


3.1. at the beginning of travel, print and place details of the vehicle he drives in a visible place: 

3.1.1. detailed identification information on the driver (name, number of the card or license) and his signature;

3.1.2. periods referred to in paragraph eight 8) of Article 75; 


3.2. at the end of the travel, print the information on time periods recorded by the recording device, record periods passed in other activities, periods of availability and rest from the beginning of the travel, in case that these information were not registered in the tachograph, and transfer in this document the identification data of the driver (name, card number or license number) and to put his signature. 

4. In case of damage or malfunctioning of the card, the driver shall return it to the competent authority of the contracting party in which he has the permanent residence. Theft of card shall be reported adequately and genuinely to the competent authorities of the contracting party where the thievery happened.

5. Loss of driver’s card shall be reported adequately and genuinely to the competent authorities of the contracting party where that was issued and of the contracting party where the usual residence is registered, if it does not concern the same authority.

6. The driver may continue driving his vehicle without a driver’s card mostly for 15 calendar days, or a longer period if this is necessary to return the vehicle in the headquarters of the company, provided that he is able to confirm the inability of production or usage of the card during this period.

7. In cases when the authorities of contracting party where the driver has his usual residence are not the same with those who issued the card, and the former are required to proceed with the renewal, replacement or exchange of the driver’s card, they shall inform the authorities which issued the old card for the correct reasons for renewal, replacement or exchange.

8. Violation of paragraphs 1, 2 and 3 of this article is foreseen as a serious offence and the driver shall be punished by a fine of fifty (50) Euros and the operator with a fine of five hundred (500) Euros.

CHAPTER VIII

OBLIGATIONS AND

RESPONSIBILITIES OF THE COMPANY

Article 77

 Obligations of the company

1. The company shall organize the road transport and provide the crew members with the adequate instructions so that they observe the provisions of this Law.

2. It shall regularly monitor the driving times and other works, as well as rest hours, using all documents it possesses, such as the individual control books. If a violation of this law is noticed, the company shall cease the respective activity immediately and undertake measures to prevent the repetition of the violation, such as the change of timetables and routes.

3. Payment, even in a form of bonuses or salary increase, of drivers paid based on mileage and/or volume of transported goods shall be prohibited, except when such payments do not endanger the road safety and when they do not induce violation of it.

4. The company shall ensure to keep data covering at least 365 previous days of the activity of each driver employed within its premises. Each driver shall be able to present the data on his daily activity and his activity for the 28 previous days in cases of road control.

5. Violation of this article is foreseen as a very serious offence and the operator shall be punished in the amount of one thousand (1000) Euros.

Article 78

Responsibilities of the company

1. The transport companies shall be responsible for the violations performed from the company drivers, even if the violation is performed in the territory of another country, regardless if it is a contracting party of AETR or not. This responsibility can be interrelated with the noncompliance of the company with paragraphs 1 and 2 of Article 77. The proofs determining that the transport company cannot be reasonably considered responsible for the violation may be taken into consideration. 

2. Companies, transporters, cargo carriers, tourist tours operators, subcontractors and drivers’ recruitment agencies shall be ensured that the working hours for the transport defined with the contract are in compliance with this law. 

CHAPTER IX 

Inspections

Article 79

Number of inspections

1. All contracting parties shall undertake adequate measures to ensure the compliance with provisions of this law, especially by conducting an adequate number of inspections in road and company premises, by covering a considerable number of drivers, companies and vehicles of all transport categories within the scope of this law. 

2. Controls shall be organized in a form that: 


2.1. within one (1) calendar year to control at least 3% of the working hours of the drivers of vehicles to which this law applies.


2.2. at least 30% of the total number of working days controls shall be performed on the road and at least 50% in local companies. 

Article 80

Nature of inspections 

1. Inspection in road shall be treated as follows:

1.1. daily and weekly driving schedule, rests and daily and weekly rest periods;

1.2. registry of passed days, which should be in the vehicle’s plate and/or the saved data for the same periods in the driver’s card and/or in the memory of the control equipment and/or printed versions, if they are in use; 

1.3. adequate functioning of the control equipment.. 

2. These controls of vehicles, companies and drivers shall be conducted without any difference (regardless of being resident or not) and without taking into consideration the initial point and the destination of the travel or tachograph’s type. 

3. Points in which the control in the company’s space should be focused, apart from those which are subject to road controls and compatibility control with provisions of paragraph 6 of Article 64 shall be: 


3.1. weekly rest periods and periods of driving during those periods;


3.2. limitation of driving hours to two weeks; 


3.3. compensation for the shortened rest periods according to paragraph 7 of Article 59; 


3.4. usage of registers and/or data and copies of documents coming from the disembarking unit and the driver’s license and/or data of organization of the working hours of drivers. 

Article 81

Bilateral Cooperation

1. Within the bilateral cooperation framework, the competent authorities of both countries shall be able to:

1.1. regularly exchange all the available information related to violations conducted from their inhabitants in the territory of other countries. In cases of serious violations, this information may include the applicable sanctions. 

1.2 assist each other to clarify the situations when, during a road control of the driver of a vehicle registered in the other country, were found data providing a ground for suspicion that it was conducted a violation which cannot be discovered during a control in case the necessary elements are absent. In cases when in this regard, the state in question performs an audit of the company’s premises, the findings of this control will be put at disposal of the other country. 

1.3. organize joint road inspections.

Article 82

Models of standard forms

1. The Ministry shall provide models of standard forms to be filled in order to facilitate the conduct of international road inspections. These forms shall be implemented and can be modified. 

2. Ministry shall, by a sub-legal act, define the models of standard forms for inspection. 

Article 83

Authorizations of inspectors

1. Traffic police officers as well as the road transport inspectors of the Ministry responsible for transport that are responsible for road transport inspection shall be authorized to control traffic on the road, in terms of provisions of this law. They also have the right to control the vehicles from inside to verify the recording equipment and all equipment related to them. 

2. The specialized employees of the Ministry responsible for Transport, who are responsible for road transport inspection, are authorized to carry out inspections at the company in terms of all provisions of this Law and its sub-legal acts. They have access to the premises of the companies that carry out transport for their own and with payment as well as in the places where loading and unloading takes place. 

Article 84

Exclusion from Circulation

1. Authorized people for control in order to ascertain the violations based on this Law and its secondary acts and may impose immobilization of vehicle in the following cases:

1.1. Exceed of authorized driving time or insufficient rest. The driver shall be immobilized from circulation during the necessary time to rest or to take a rest based on the regulation. 

1.2. Inappropriate or illegal control equipment. In this case, the vehicle shall be sent to the closest licensed workshop, and with the expenditures of the operator it will be installed a control equipment. The exclusion from circulation cannot be lifted until is issued a certificate from the licensed workshop testifying the regular state.


1.3. The load of the vehicle excluded from circulation shall remain under the transporter’s responsibility that uses this vehicle. 

CHAPTER VII

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 85

Equipping with control equipment for vehicles operating in the international transport

For international transport, all vehicles referred to in Article 91 shall be equipped with control equipment – analogue tachograph – the latest six (6) months after the publication of the Law in the Official Gazette. 

Article 86

 Equipping with control equipment for vehicles operating in the national transport

1. For national transport, the vehicles listed below, referred to in Article 91 paragraph 2, will be equipped with control equipment – analogue tachograph – in compliance with the following schedule:

1.1. interurban transport of passengers – not later than six (6) months after the publication of Law in the Official Gazette. 

1.2. road transport of goods (MASS > 12 T) – within six (6) months after the publication of Law in the Official Gazette. 

1.3. for other vehicles – not later than one (1) year after publication of the Law in the Official Gazette.

Article 87

Digital Tachograph

1. Two (2) years after the entry into force of this law, all the new transport vehicles defined in Article 87 of this Law will be equipped with control equipment – digital tachograph.

2. All the transport vehicles registered in Kosovo and that perform road transport of goods and passengers shall not be obliged to do the modification of the control equipment from analogue to digital tachograph.

Article 88

Incomes

1. The incomes created from the collected tariffs and imposed fines according to this Law are transferred to the Kosovo Consolidated Budget. 

Article 89

Issuance of sub-legal acts

In order to implement the provisions of this Law, the Ministry shall issue relevant sub-legal acts within 6 months from the day of its entry into force. 

Article 90

Harmonization of road transport activity

The road transport operators exercising this activity shall be obliged to harmonize their business with the provisions of this Law and other sub-legal acts issued pursuant to it within 6 (six) months from the day of entry into force of this Law.

Article 91

Application of driving time and excemptions

1. Driving and rest time defined by this Law shall be implemented throughout the territory of Kosovo for the International Road Transport, provided by all vehicles, irrespective of the state of registration, regardless of whether it is or is not a signatory party to the European agreement concerning the work of crew of vehicles providing international road transport (AETR). 

2. Except in the case of conventions signed between Kosovo and another state stressing otherwise, the provisions of the driving and resting regime shall not apply to road transport carried out by:

2.1.
Vehicles used for the carriage of goods where the permissible maximum mass of the vehicle, including any trailer or semi-trailer, does not exceed 3.5 tones;

2.2.
Vehicles used for transport of passengers which, by virtue of their construction and equipment, are suitable for carrying not more than nine persons, including the driver, and are intended for that purpose;

2.3.
Vehicles used for transport of passengers on regular services where the route in question does not exceed 20 kilometres;

2.4.
Vehicles with a maximum authorized speed not exceeding 40 kilometres per hour;

2.5.
Vehicles belonging to the armed services, civil defence services, fire services, and forces responsible for maintaining public order or engaged by them without drivers, whereas the transport is the function assigned to these services and is under their control;

2.6.
Vehicles used in emergencies or rescue operations, including the non-commercial transport of humanitarian aid;

2.7.
Specialized vehicles used to provide medical services;

2.8.
Specialized recovery vehicles operating in regions within 100 kilometres of their base;

2.9.
Vehicles undergoing road tests for technical development, repair or maintenance purposes, and new or rebuilt vehicles which have not yet been put into service;

2.10. Vehicles with a maximum permissible mass not exceeding 7.5 tons used for non-commercial carriage of goods;

2.11. Commercial vehicles which have a historical status according to the Laws of Kosovo, which are used for the non-commercial carriage of passengers or goods.

Article 92

Final provisions

Regulations and directives of the European Union legislation will have legal power in the Kosovo road transport sector in case they replace the regulations and directives in which this Law is based.

Article 93

Abrogation 

At the date of entry into force, this Law shall abrogate the Law on Road Transport No. 04/L-179 on Road Transport.

Entry into force

This Law shall enter into force fifteen (15) days after its publication in the Official Gazette of Republic of Kosovo.

	
NACRT ZAKONA O DRUMSKOM TRANSPORTU PUTNIKA, ROBE I TRANSPORTU LICA ŽIČARAMA
POGLAVLJE I

                  OPŠTE ODREDBE

Član 1

Cilj zakona

Cilj ovog zakona je regulisanje i razvoj sektora drumskog transporta putnika, robe i transportu lica žičarom, otvoren i nediskriminatorski pristup na tržište, pružanje usluga na tržište drumskog sektora putnika i robe kao i pružanje usluga za transport lica žičarom.

Član 2

Oblast sprovođenja
1. Zakon reguliše uslove pristupa na tržište operatera drumskog transporta putnika i robe koji upotrebljava najmanje jedno motorno sredstvo ili jednu celinu sredstava čija težina prevoznog sredstva je iznad tri zarez pet (3.5) tone i ne manje od šest (6) tone opšte težine za obavljanje transporta robe, ili najmanje sa jednim vozilom koje je tehnički ispravno, u pogledu vrste konstrukcije i opreme, kapacitetom sa više od četiri plus jedan (4+1) sedišta, uključujući i vozača, za obavljanje transporta putnika i transport lica žičarom.

2.
Zakon reguliše uslove ostvarivanja usluga drumskog transporta robe i putnika, koje se obavlja od strane operatera drumskog transporta, koji su osnovani na Kosovu i koji obavljaju domaći ili međunarodni transport i od operatera nerezidentnog transporta koji obavljaju međunarodni transport i čije je odredište Kosovo ili tranzitni prelaz. 

3. zakon određuje uslove i kriterijume vezane s vremenskim trajanjem vožnje, vremenu odmora za vozače vozila koji obavljaju usluge drumskog prevoza roba i putnika, za njihove potrebe ili druga lica, kao i modaliteta upotrebe tahografa
4.
Pored toga, zakon određuje uslove i kriterijume u vezi bezbednog rada žičara namenjenih transportu ljudi i bezbednosti lica koja koriste ovu vrstu transporta. 

Član 3

Definicije

1.
Izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju ova značenja: 

1.1.
Ministarstvo  - Nadležno ministarstvo za transport; 

1.2.
Opština – osnovna teritorijalna jedinica lokalne samouprave na Kosovu, utvrđena prema odgovarajućem Zakonu o lokalnoj samoupravi; 

1.3.
Javni put – površina od opšteg interesa za saobraćaj, na kojoj se može kretati svako u skladu sa uslovima propisanim zakonom;

1.4.
Operater “Taksi” – delatnost transporta putnika koja se vrši od strane fizičkih ili pravnih lica; 

1.5.
Autobuska stanica – objekat sa pratećom licenciranom infrastrukturom od Ministarstva radi pružanja usluga operaterima drumskog transporta putnika i robe; 

1.6.
Stajalište – posebno izgrađena i zabeležena površina, određena za stajanje autobusa koja omogućava sigurno ukrcavanje, odnosno iskrcavanje putnika i utovar i istovar prtljaga; 

1.7.
Multilateralan transport – transport putnika i robe između Kosova i drugih država; 

1.8.
Itinerar – akt koji utvrđuje pravac kretanja vozila na linijama; 

1.9.
Izdavalac licence – organ koji prema odredbama ovog zakona je nadležan za izdavanje licence; 

1.10.
Operater drumskog transporta robe – delatnost svakog transportnog operatera robe koji vrši transport za sopstvene potrebe i za treća lica, putem motornih sredstava ili kombinovanih prevoznih sredstava;

1.11.
Operater drumskog transporta putnika – delatnost svakog operatera koji deluje putem motornih sredstava koja su pogodna za transport više od devet osoba, uključujući i vozača, i namenjenih za ovu svrhu, usluge transporta putnika za javnost ili za posebne kategorije korisnika u razmeni plaćanja od transportovanog lica ili od organizatora transporta; 

1.12.
Menadžer transporta – jedno fizičko lice koje poseduje uverenje stručne kompetentnosti za menadžera (CPC) zaposlen od jednog ili više, ali ne preko četiri (4) operatera drumskog transporta putem ugovora, koji efektivno i stalno upravlja aktivnostima transporta tog operatera; 

1.13.
Javni transport – transport koji pod jednakim uslovima mogu koristiti svi korisnici usluga transporta; 

1.14.
Javni linijski transport putnika – transport koji se vrši na određenim linijama i prema redu vožnje i prethodno utvrđenih opštih uslova transporta; 

1.15.
Kabotaža – svaki transport putnika ili robe koji se obavlja na teritoriji Kosova između posebnih tačaka koje vrši nerezidentni transportni operater; 

1.16.
Licenca – akt kojim se dozvoljava obavljanje delatnosti autobuskim stanicama i terminalima robe; 

1.17.
Dozvola transporta – određeni akt u ovom zakonu ili međunarodnom sporazumu na osnovu kojeg se vrši drumski transport putnika i robe; 

1.18.
Dozvola (CEMT) – multilateralna dozvola za obavljanje međunarodnog drumskog transporta robe, sa registrovanim vozilima u jednoj od država članica CEMT-a; 

1.19.
(CEMT) - Evropska Konferencija Ministara Transporta; 

1.20.
Mreža linija – relacija ili skup relacija obavljanja drumskog transporta, od početne stanice do poslednje stanice, u kojoj se transportuju putnici prema registrovanom i objavljenom redu vožnje sa jednim ili više polazaka; 

1.21.
Međugradska linija – linija koja se odvija na javnim magistralnim ili regionalnim putevima Kosova i koja povezuje dve ili više opština; 

1.22.
Međunarodna linija – linija koja početnu stanicu ima na teritoriji Kosova, dok krajnju van teritorije Kosova; 

1.23.
Gradska linija – linija koja povezuje dve ili više stanice, odnosno mesta stajanja unutar gradskih granica; 

1.24.
Gradsko-periferijska linija – linija koja povezuje dve ili više stanice, odnosno stajališta unutar teritorije jedne opštine; 

1.25.
Direktna linija – linija u kojoj se obavlja transport između polazne i poslednje autobuske stanice, utvrđena u redu vožnje bez zaustavljanja na mestima stajanja duž puta; 

1.26.
Ekspres linija – linija u kojoj se obavlja transport između polazne i krajnje autobuske stanice, zaustavljajući se i na nekoj važnoj autobuskoj stanici, odnosno autobuskog stajališta (ali ne više od 3 (tri) stanica/stajališta) utvrđene u redu vožnje; 

1.27.
Međunarodni sporazum – svaki bilateralni ili multilateralni sporazum koji obavezuje Kosovo i koji se odnosi na transport u drumskom saobraćaju; 

1.28.
Putnik – lice/fizička lica koja se transportuju od operatera drumskog transporta i koji je na osnovu ugovora ima pravo transporta; 

1.29.
Posebni linijski transport – transport samo jednog određenog broja putnika koji se obavlja na osnovu pismenog ugovora između operatera transporta i naručioca, kojom prilikom transport plaća naručilac; 

1.30.
Međunarodni drumski transport – drumski transport putnika i robe između dve ili više država; 

1.31.
Transport od ili za treće države – drumski transport robe ili putnika kojeg obavlja operater transporta koji nema sedište/prebivalište u državi u kojoj počinje, odnosno završava transport;

1.32.
Drumski slobodni transport putnika – transport s kojim jedna prethodno određena grupa putnika se transportuje prema dogovorenim uslovima ugovorom između operatera transporta i naručioca transporta, koji nije javni linijski transport, posebni linijski transport, ili drugi oblik transporta prema drugim definicijama ovog člana; 

1.33.
Transport za sopstvene potrebe – transport lica ili robe kojeg obavljaju fizička ili pravna lica bez naknade, radi ispunjenja potreba proizvodnje ili usluga u okviru svojih delatnosti; 

1.34.
Transport za treću stranu – transport robe sa transportnim sredstvom ili skupom transportnih sredstava koji se obavlja u komercijalne svrhe za druga fizička i pravna lica; 

1.35.
Operater transporta – fizičko ili pravno lice, domaće ili strano, koje vrši delatnost drumskog transporta; 

1.36.
Putni list – utvrđen obrazac kojeg operater transporta treba da poseduje tokom obavljanja slobodnog drumskog transporta putnika u unutrašnjem i međunarodnom transportu, koji sadrži najmanje: naziv operatera, broj sertifikata biznisa, natpis i pečat organa izdavanja, potpis ovlašćenog lica, serijski broj, registarski broj transportnog sredstva, broj sedišta vozila, podatke o vozaču, podatke o obliku slobodne vrste transporta koji se organizuje, datum polaska, mesto polaska i odredišta, pređene kilometre, spisak putnika, prostor za overu carinskog graničnog organa na ulazu i izlazu, pečat operatera i potpis menadžera.

1.37.
Putni nalog – utvrđeni formular koji sadrži registarski broj transportnog sredstva sa kojim se obavlja linijski transport putnika, naziv linije, vreme polaska i završetka putovanja, podatke za osoblje vozila i pravac njegovog kretanja, potpis ovlašćenog lica za izdavanje putnog naloga kao i rubriku za obeležavanje dolaska i polaska sa autobuske stanice ili sa autobuskog stajališta u linijskom transportu; 

1.38.
Relacija – udaljenost između dve mesne linije koje su u redosledu putovanja zabeležene kao autobuske stanice, odnosno kao autobuska stajališta; 

1.39.
Transportno sredstvo – svako vozilo koje se kreće na putu snagom svog motora, koji prema konstrukciji, opremi, priboru i uređajima je namenjen za transport putnika, odnosno tereta/robe, za obavljanje poslova ili vučenje priključnih vozila, osim vozila koja se kreću po šinama;

1.40.
Skup transportnih sredstava – kombinacija jednog vučnog vozila i najmanje jedne prikolice ili polu-prikolice; 

1.41.
Rezidentni operater transporta – fizičko ili pravno lice sa sedištem/prebivalištem na Kosovu koji poseduje pravo za obavljanje transporta u skladu sa ovim zakonom; 

1.42.
Nerezidentni operater transporta – fizičko ili pravno lice sa sedištem/ prebivalištem u jednoj državi van Kosova i koji poseduje pravo obavljanja transporta u skladu sa ovim zakonom; 

1.43.
Robni terminal – objekat sa pratećom površinom za pružanje usluga za prijem i ispraćaj transportnih sredstava robe i za robu;

1.44.
Tovarni list – prateći dokument robe koji treba da sadrži: datum i mesto izdavanja, podatke o dostavljaču, njegovu adresu, podatke o operateru transporta, registarske oznake transportnog sredstva, datum i mesto utovara robe, podatke primaoca i mesto istovara robe, evidentiranje količine i vrste utovara, i listu dokumenata koji se prilažu tovarnom listu; 

1.45.
Tranzitni transport  - transport putnika ili robe preko teritorije Kosova bez ukrcavanja ili iskrcavanja putnika, odnosno utovara ili istovara robe na Kosovu; 

1.46.
Red vožnje – akt koji sadrži: naziv operatera transporta, liniju na kojoj se obavlja transport, vrstu linije, redosled autobuskih stanica, odnosno autobuskih stajališta, zatim udaljenost od mesta gde polazi linija, vreme dolaska i polaska iz autobuske stanice, odnosno stajališta, režim održavanja linije, period u okviru kojeg se održava linija i rok važenja reda vožnje; 

1.47.
Cenovnik – akt koji sadrži cenu u vezi obavljanja usluga i drugih transportnih uslova; 

1.48.
Transportno sredstvo uzeto u zakup – svako drumsko transportno sredstvo, koje uz plaćanje na jedan određen vremenski period se zadržava od jednog transportnog operatera koji upotrebljava za transport putnika ili robe, imajući ugovor o zakupu sa vlasnikom vozila; 

1.49.
CMR – akt koji prati robu u međunarodnom drumskom transportu; 

1.50.
MTI- Ministarstvo trgovine i industrije 

1.51.
MŽSPP – Ministarstvo životne sredine i prostornog planiranja 

1.52.
Žičara – vozilo koje je sastavljeno od različitih komponenti, projektovanih, izrađenih i sastavljenih u svrhu transporta lica.

1.53.
Ovlašćenje- dokument koji izdaje Ministarstvo, kojim se dozvoljava izgradnja i rad žičara.

1.54.
Ovlašćenje subjekta za nadzor – dokument koji Ministarstvo izdaje pravnom subjektu, kojim se dotičnom subjektu poverava kontrola bezbednosti, opreme, uređaja, instalacija i drugih pratećih elemenata, na osnovu preporuka ovog subjekta, Ministarstvo izdaje ovlašćenje za rad.
1.55. “Član ekipe” je vozač, kondukter i svako lice koje družuje vozača uzimajući na običajen način jedan efektivni deo opereacija transporta. 

1.56. Sedmica- je period uzmeđu  00 časova  Ponedeljkom i 24  časa Nedeljom.

1.57. Odmor - je svaki neprekidni period tokom kojeg vozač upotrebljava slobodno vreme prema želji.

1.58. Prekid - je svaki period tokom kojeg vozač nema pravo vožnje ili obavljanja nekog drugog zadatka, kome se dozvoljava samo odmor.

1.59. Vreme dnevnog odmora- je deo dana tokom kojeg vozač može da provede slobodno vreme prema želji i koji može da bude”dnevni odmor” ili “redukovani dnevni odmor”.

1.60.”Vremensko trajanje upravljanja vozila” je vremensko trajanje vožnje ekipe, stanje u kojoj  u toku sastavljene vožnje između dva uzastopna perioda svakodnevnog odmora ili između jednog perioda dnevnog odmora i jedan nedeljni odmor, ima najmanje dva vozača u kabini vozila kako bi obezbedili zamene. U prvom času vožnje, prisutnost drugog vozača ili drugih je fakultativno, ali toje obavezujuće za drugi deo perioda vožnje.

1.61.”Dnevno vremensko trajanje vožnje” je opšte akumulirano vremensko trajanje od završetka dnevnog odmora i početka drugog dnevnog odmora ili od završetka dnevnog odmora i početka nedeljnog odmora.

1.62. “Vremensko trajanje vožnje” je ukupno automatsko, polu- automatsko ili manuelno registrovano vreme u uslovima utvrđenih Zakonom.

1.63.“Aparat kontrole”  podrazumeva namjeni aparat koji treba da bude instaliran unutar vozila koji bi pokazao i registrovao na automatski ili polu-automatski način podatke putovanju ovih vozila i nad nekima, vreme rada njihovih vozača;

1.64.“snimljeni list” podrazumeva sastavljen list  koji prima i beleži snimanje kako bi se postavilo u aparatu kontrole u kome mehanizam šampača (printera) neprekidno opisuje dijagrame  registrovanih podataka.

Član 4

Nadležnosti Ministarstva u sektoru transporta

1.
Ministarstvo preko ministra, utvrđuje politiku i strategiju razvoja drumskog transporta, transporta lica žičarom, autobuskih stanica i robnih terminala i vrši regulisanje sektora transporta na Kosovu. 

2.
U oblasti sektora transporta Ministar: 

2.1.
predlaže Vladi strategiju razvoja transporta i zakone koji regulišu delatnost transporta; 

2.2.
usvaja procedure za izdavanje redova vožnje, ovlašćenja i dozvola za operatere drumskog transporta putnika i transporta lica žičarom, drumskog transporta robe, i licenci za robne terminale i autobuske stanice za obavljanje njihovih delatnosti kao i ovlašćenja za rad; 

2.3.
predlaže Vladi povećanje bezbednosnih, ekoloških i tehničkih normi u drumskom i transportu lica žičarom, autobuskim stanicama i robnim terminalima; 

2.4.
predlaže i izrađuje politike i pravila kontrole u drumskom transportu putnika i transportu lica žičarom, autobuskim stanicama i robnim terminalima; 

2.5.
u sferi međunarodne saradnje u oblasti drumskog transporta postiže i zaključuje bilateralne i multilateralne sporazume;

2.6.
izrađuje i određuje pravila za stručnu kompetentnost za vozače transportnih sredstava; 

2.7.
predlaže i izrađuje pravila za obaveznost usluga transporta putnika, isto tako utvrđuje uslove i kriterijume za subvencije u javnim uslugama transporta putnika na linijama koja su neophodna i ekonomski neodrživa za građane. 

2.8.
vrši kompetencije i kreira politike u svim drugim oblastima transporta.

Član 5

Izrada i utvrđivanje pravila

1.
Ministarstvo će izraditi i odrediti pravila u vezi sa pružanjem usluga od strane operatera drumskog transporta putnika, robe i transporta lica žičarom, kao u nastavku:

1.1.
bezbednost putnika i javnosti;

1.2.
kvalifikacije, obuke, i ponašanje vozača transportnih sredstava i drugih ljudi koji pružaju usluge u ime vozača tokom pružanja transportnih usluga; 

1.3.
izdavanje putničkih karata; 

1.4.
žalbe potrošača i informacije. 

1.5.
pripremanje, objavljivanje i usaglašavanje rasporeda za redovne usluge transporta putnika; 

1.6.
obaveze vozača i ostalog osoblja transportnih sredstava tokom pružanja usluga javnog transporta; 

1.7.
održavanje i čišćenje transportnih sredstava; 

1.8.
održavanje, parkiranje i drugi objekti za transportna sredstva; 

1.9.
stvaranje i vođenje (očuvanje) registara i njihova inspekcija. 

Član 6

Nadležnosti opštine u sektoru transporta

1.
Opština će izraditi i utvrditi pravila u vezi sa pružanjem usluga od operatera drumskog transporta putnika i robe, kao u nastavku:

1.1
utvrđuje sigurne, efikasne i ekonomske politike razvoja usluga drumskog transporta unutar administrativnih granica opštine;

1.2
izrađuje i usvaja lokalni plan drumskog transporta i menja isti prema potrebi, zavisno od stvorenih okolnosti, koji ne treba da bude u suprotnosti sa mrežom međugradskih linija odobrenih i objavljenih od Ministarstva;

1.3
izmenjuje plan ne kasnije od pet godina od dana njegovog donošenja, koji treba da bude u skladu sa politikom celokupnog razvoja drumskog transporta na Kosovu; 

1.4
objavljuje plan ili izmenjeni plan i jedan primerak istog dostavlja Ministarstvu;

1.5
Opština može izdavati administrativne akte putem kojih određuje pravila o radu operatera/autobusa, koja se pravilno poštuju i uključuju: 

1.5.1
regulisanje ili zabranu upotrebe javnih autobusa na određenim putevima ili regionima koji imaju veze sa putevima; 

1.5.2
ukrcavanje i iskrcavanje putnika i druga pitanja vezana za drumski transport putnika; 

1.5.3
stvaranje i vođenje (očuvanje) registara i njihova inspekcija; 

1.5.4
transport prtljaga putnika ili drugih roba; 

1.5.5
regulisanje ili zabranjivanje transporta stojećih putnika; 

1.5.6
maksimalnu brzinu javnih autobusa; 

1.5.7
dizajn, opremu, sredstva (unutrašnje ili spoljašnje) javnih autobusa; 

1.5.8
stanice ili stajališta u linijama za autobus; i 

1.5.9
regulisanje ili zabranjivanje oglasa, oznaka ili reklama unutar ili izvan javnih autobusa. 

1.6
Opština je nadležna da izvrši sertifikaciju vozila za prevoz putnika sa preko osam plus jedan (8+1) sedišta za gradski i gradsko-periferijski transport. 

Član 7

Obavljanje delatnosti operatera

1. Delatnost drumskog transporta putnika, robe, autobuskih stanica i robnih terminala obavlja se na osnovu licence koja se izdaje operaterima koji ispunjavaju uslove predviđene u ovom Zakonu.

2. Licenca je neophodna u ovim slučajevima: 

2.1.
Transport putnika 

2.2.
Taksi prevoz 

2.3.
Transport robe 

2.4.
Autobuskim stanicama 

2.5.
Robnim terminalima 

3. Operater transporta koji poseduje licencu za javni transport putnika i robe, ukoliko želi da obavlja delatnost međunarodnog transporta, mora da dobije dozvolu za međunarodni transport. 

4. Licenca iz stavova 1. i 2. ovog člana, nije potrebna vozilima KSB-a, KFOR-a, PK-a, hitne pomoći i vatrogasaca, i za vozila sa težinom do 3.5 tone ili čija ukupna težina ne prelazi 6 tone;  

5. Licence za obavljanje delatnosti drumskog transporta putnika, robe, autobuskih stanica i terminala robe, izdaju se na osnovu plaćanja. 

6. Delatnost transporta lica žičarom obavlja se na osnovu dozvole (ovlašćenja) koju izdaje Ministarstvo.

7. Ministar podzakonskim aktom utvrđuje kriterijume, procedure, tarife za izdavanje i opoziv licence za obavljanje delatnosti drumskog transporta putnika, robe, autobuskih stanica, robnih terminala, kao i usluga transporta lica žičarom.”

8. Opština podzakonskim aktom utvrđuje kriterijume za izdavanje i opoziv licence za obavljanje delatnosti drumskog transporta putnika kao i transporta robe za sopstvene potrebe sa ukupnom težinom od 3.5 do 12 tona na teritoriji njene opštine.

9. Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od osamsto (800) do hiljadu (1.000) evra, ako postupi suprotno stavovima 1.,2. i 3. ovog člana; 

10. Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 8

Elektronski registar operatera

1. Svi operateri transporta koji su osnovani na Kosovu i imaju licencu, dozvolu, red vožnje ili ovlašćenje, registruju se u domaćem elektronskom registru operatera drumskog transporta koji se vodi od strane relevantnog Ministarstva za transport.

2.
Registar sadrži sve podatke vezane za licence, dozvole, redove vožnje, menadžere transporta i profesionalne vozače svih transportnih operatera putnika i robe. 

3.
Javnost ima pristup registru poštujući primenu zaštite ličnih podataka. 

4.
Ministar podzakonskim aktom određuje spisak informacija koje se vode u elektronskom registru informacija za transport, kao i modalitete njegovog vođenja. 

Član 9

Uslovi za licenciranje operatera drumskog transporta, autobuskih stanica i robnih terminala 

1.
za dobijanje licence drumskog transporta putnika i međunarodnog transporta robe, autobuskih stanica i robnih terminala, operater mora ispuniti sledeće uslove: 

1.1.
 da je registrovan (osnovan) na Kosovu;

1.2.
 da ima dobru reputaciju;

1.3.
 da ima odgovarajuće kapacitete/finansijsku stabilnost koju potvrđuje na osnovu vlasništva nad kapitalom ili finansijskim/bankarskim garancijama; 

1.4.
 da poseduje potrebnu stručnu kompetentnost za menadžera;

1.5.
 da ima u dobrom tehničkom-eksploatacionom stanju transportna sredstva koja su u vlasništvu operatera ili koja su predmet ugovora putem lizinga.

2. Za dobijanje licence autobuske stanice i robnih terminala, operater mora ispuniti sledeće uslove:

2.1.
da je registrovan (osnovan) na Kosovu; 

2.2.
da ima dobru reputaciju; 

2.3.
da ima odgovarajuće kapacitete/finansijsku stabilnost koju potvrđuje na osnovu vlasništva nad kapitalom ili finansijskim/bankarskim garancijama; 

2.4.
da poseduje potrebnu stručnu kompetentnost za menadžera transporta.

1.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa ovim članom; 

2.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 10

Stručna kompetentnost

1.
Stručna kompetentnost znači posedovanje potrebnih pravnih, trgovinskih, finansijskih i tehničkih saznanja za obavljanje delatnosti drumskog transporta putnika i robe, koje se zahteva za menadžere transporta i za profesionalne vozače. 

2. Ministar će podzakonskim aktom utvrditi uslove, kriterijume, procedure, model, naknade i način organizovanja obuke za profesionalnu kompetentnost.

Član 11

Oblik i sadržina dozvola, licenci i sertifikata

1.
Ministar će podzakonskim aktom utvrditi oblik i sadržaj reda vožnje, dozvole za transport, sertifikat transportnog sredstva, sertifikat menadžera (CPC), putni nalog, putni list, cenovnik, procedure za njihovo izdavanje i način vođenja podataka o svim vrstama transporta putnika i robe, i licenci za autobuske stanice i robne terminale. 

2.
Ministar će, odnosno opština, podzakonskim aktom utvrditi uslove i tehničko-eksploatacione i higijenske kriterijume transportnih sredstava putnika. 

Član 12

Opoziv i nevažnost licence

1.
Opoziv licence se vrši u sledećim slučajevima:

1.1.
Kada se utvrdi da je operater izgubio uslove licence, 

1.2.
U slučaju odluke od strane suda o menadžeru, u vezi sa kršenjima u obavljanju delatnosti autobuskih stanica ili robnih terminala,

1.3.
U slučaju izričite odluke suda o vlasniku/akcionaru, u vezi sa kršenjima u obavljanju delatnosti autobuskih stanica ili robnih terminala,

1.4.
Opoziv prema tački 1.2 se vrši, ukoliko operater ne izvrši zamenu menadžera u roku od 15 dana,

1.5.
Opoziv prema tački 1.3 se vrši, ukoliko u roku od tri (3) meseca nemamo drugu sudsku odluku ili promenu vlasnika/akcionara.

2.
Licenca o delatnosti gubi vrednost kada: 

2.1.
operater je u stečaju (ukoliko se utvrdi odlukom nadležnih organa); 

2.2.
ističe rok njene važnosti; 

2.3.
zahteva se od njenog nosioca; 

3.
Licenca se automatski smatra nevažećom u slučaju ispunjenja uslova  prema  stavu 2. ovog člana, o kojoj nadležno Odeljenje za transport predlaže ministru izdavanje odluke kojom se licenca proglašava nevažećom.

4.
Predlog za pokretanje postupka za opoziv licence prema stavu 1. ovog člana daje inspektorat Ministarstva. 

5.
Odluku donosi organ koji je izdao istu, nakon iznošenja dokaza i činjenica od inspektora transporta iz ministarstva prema stavu 1. ovog člana. 

6.
Ministar podzakonskim aktom će utvrditi uslove, kriterijume i način izdavanja, opoziva i nevažnosti licence.

                                              POGLAVLJE II

DRUMSKI TRANSPORT PUTNIKA

Član 13

Drumski transport putnika

1.
Drumski transport putnika vrši se kao: 

1.1
redovni transport putnika autobusom; 

1.2
slobodni transport putnika autobusom; 

1.3
taksi-transport putnika; 

1.4
transport putnika za sopstvene potrebe. 

1.5
poseban transport putnika

2.
Redovni transport putnika autobusom vrši se kao: 

2.1
  transport unutar teritorije Kosova; 

2.2
transport van teritorije Kosova; 

2.3
transport za pristup i tranzitni prolaz preko teritorije Kosova. 

3.
Slobodni transport putnika autobusom se vrši kao: 

3.1
transport unutar teritorije Kosova; 

3.2
transport van teritorije Kosova; 

3.3
transport za pristup i tranzitni prolaz preko teritorije Kosova. 

4.
Transport putnika autobusom za sopstvene potrebe se vrši kao: 

4.1
transport unutar teritorije Kosova; 

4.2
transport van teritorije Kosova; 

4.3
transport za pristup i tranzitni prolaz preko teritorije Kosova.

5.
Poseban transport putnika autobusom se vrši samo unutar teritorije Republike Kosovo.

6.
Operater redovnog lokalnog drumskog transporta putnika ne može obavljati delatnost transporta putnika pre nego što bude dobio dozvolu za red vožnje.

7.
 Operater neredovnog drumskog lokalnog transporta putnika ne može obavljati delatnost transporta putnika pre nego što bude dobio dozvolu (ovlašćenje) od strane Ministarstva.

8.
Operater međunarodnog drumskog transporta putnika ne može obavljati delatnost transporta putnika pre nego što bude dobio dozvolu od strane Ministarstva.

9.
Za delatnost u drumskom transportu putnika, operater treba da poseduje, zakupi ili iznajmi autobus,

9.1. Autobus koji je iznajmljen, ne može se koristiti kao kriterijum za dobijanje reda vožnje, dozvole ili ovlašćenja. 

Član 14

Odgovornosti Ministarstva i Opštine u drumskom transportu putnika

1.
Ministarstvo je odgovorno za koordinaciju i regulisanje: 

1.1.
transporta putnika unutar teritorije Kosova; 

1.2.
transporta putnika van teritorije Kosova; 

1.3.
transporta putnika za pristup i tranzitni prolaz preko teritorije Kosova. 

2.
Opština je odgovorna za koordiniranje i regulisanje transporta unutar njene teritorije kako sledi: 

2.1.
redovni transport putnika; 

2.2.
slobodni transport putnika; 

2.3.
taksi-transport putnika; 

2.4.
transport putnika za sopstvene potrebe.

2.5.
posebni transporta. 

Član 15

Redovni transport putnika unutar Kosova

1.
Redovni transport putnika autobusom se obavlja na određenim relacijama (linijama), prema unapred utvrđenom i potvrđenom redu vožnje.

Redovni transport putnika autobusom unutar teritorije Kosova može da se vrši kao:

2.1.
gradski i gradsko-periferni transport; 

2.2.
međugradski transport; 

2.3.
poseban transport putnika; 

2.4.
transport za sopstvene potrebe. 

3.
Gradski i gradsko-periferni transport može da se obavlja kao redovni transport i isti može da se subvencionira od strane opštine. 

4.
Međugradski transport može da se obavlja kao redovni transport, direktni i ekspresni transport, i isti se može subvencionirati od strane Ministarstva. 

5.
Ministarstvo, odnosno Opština, podzakonskim aktima utvrdiće uslove, procedure, načine odabiranja relacija, tarifa, kao i utvrdiće linije koje se mogu subvencionirati. 

6.
Redovni gradski i gradsko-periferni transport putnika autobusom, kao transport putnika u javnom drumskom prometu, reguliše se posebnim pravnim aktima koje donosi Opština. 

7.
Mreža gradskih i gradsko-perifernih linija kao i broj operatera usvajaće se od Opštine. 

8.
Mrežu međugradskih linija i broj rasporeda predlažu Udruženja za transport putnika, prema analizama i studijama koje su sprovele a Ministarstvo daje odobrenje nakon preporuke stručne komisije iz stava 9. ovog člana, ova mreža je važeća u trajanju od pet (5) godina. 

9.
Ministar, u okviru Ministarstva, imenuje stručnu komisiju za analiziranje mreže međugradskih linija koju su predložila Udruženja za transport putnika. 

10.
Mreža linija međugradskog transporta i broj rasporeda može se promeniti u bilo koje vreme, na predlog Udruženja za transport putnika, nadležnog Odeljenja za transport, ili direktnom odlukom Ministra.

11.
Mrežu međugradskih linija i broj rasporeda predlažu Udruženja za transport putnika najmanje jednu (1) godinu pre isteka mreže linije  međugradskog transporta.

12.
 Ako u gore navedenom roku, nema predloga od Udruženja za transport putnika, Ministar imenuje komisiju za analizu postojeće mreže, i posle preporuke komisije, Ministar odobrava mrežu linija i broj rasporeda na linijama međugradskog transporta.

13.
Dve opštine mogu da postignu sporazum za recipročno regulisanje transporta putnika međusobno. 

14.
Jedan primerak sporazuma treba dostaviti Ministru, a ako je isti u suprotnosti/ugrožava mrežu međugradske linije transporta i broj rasporeda koji je na snazi, Ministar donosi odluku o poništavanju ovog sporazuma.

15.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavom 1. ovog člana; 

16.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

                                                            Član 16

Red vožnje 

1.
Red vožnje prema ovom Zakonu je akt (ugovor) između Ministarstva i operatera transporta za obavljanje redovnog transporta putnika na komercijalnoj osnovi;

2.
Red vožnje sadrži sledeće elemente:

2.1
naziv operatera; 

2.2
relaciju; 

2.3
vrstu transporta; 

2.4
redosled stajališta i njihovu udaljenost od polazne tačke u kilometrima;

2.5
vreme polaska i vreme dolaska na svakoj stanici i stajalištu; 

2.6
dani funkcionisanja, vremenski period u kome se održava linija; 

2.7
rok važnosti reda vožnje. 

3.
Red vožnje važi pet (5) godina. Koliko je važeća i mreža međugradskih linija.

3.1
Red vožnje koji se izdaje prilikom popunjavanja mreže linija i broja rasporeda, ili opozvani redovi vožnje, imaju važeću mrežu odobrenu od strane ministra.

4.
Broj stanica, stajališta i vreme dolaska na stanicama i stajalištima mora da bude jedinstven za sve operatere na istoj relaciji (liniji). 

5.
Red vožnje koji je utvrđen prema stavu 1. i 3. ovog člana mora da bude predložen od Udruženja za transporta putnika i odobren od Ministarstva.

6.
Operateri međugradskog Transporta putnika koji poseduju red vožnje, obavezni su da rade i tokom vikenda i zvaničnih praznika, prema rasporedu određenom od strane Ministarstva.

7.
Produženje i potvrđivanje reda vožnje vrši Ministarstvo. 

8.
Ministarstvo vodi registar reda vožnje koji je overen i registrovan. 

9.
Redovi vožnje su vlasništvo Ministarstva.

10.
Ministar, podzakonskim aktom utvrđuje kriterijume, način i proceduru registracije, overe, opoziva i produženja reda vožnje, određivanje tarifa i obrazac (uzorak) za red vožnje. 

Član 17

Početak delatnosti u drumskom transportu putnika autobusom

1.
Operater transporta treba da započne delatnost redovnog javnog transporta putnika u roku od sedam (7) dana od dana overavanja reda vožnje i isti ne može da prekine dok traje rok reda vožnje. 

2.
Izuzev stava 1. ovog člana, operater transporta može privremeno prekinuti delatnost kao rezultat vanrednih uslova koji onemogućuju obavljanje delatnosti redovnog transporta. 

3.
Za prekid iz stava 2. ovog člana, operater transporta je obavezan da traži od organa koji je potvrdio red vožnje,  koji će izdati jednu odluku za prihvatanje ili odbijanje zahteva prevoznika. 

4.
Operater transporta ne može da prekine (obustavi) delatnost redovnog transporta putnika na liniji prema redu vožnje registrovanoj i potvrđenoj bez dozvole organa koji je izdao taj red vožnje. 

5.
Operater transporta ne može da prenese ni da izdaje u zakup red vožnje. 

5.1.
Izuzev stava 5. red vožnje može se preneti uz odobrenje Ministarstva, 

5.2. Ministarstvo će podzakonskim aktom regulisati uslove, kriterijume, procedure i naknade prenosa reda vožnje,

6.
Naziv operatera zabeležen u redu vožnje treba da bude istovetan sa onim koji je zabeležen u sertifikatu poslovanja, knjižici prometa autobusa i sertifikatu autobusa.

7.
Ministar će podzakonskim aktom regulisati obavljanje delatnosti drumskih transportnih operatera  tokom vanrednih uslova, službenih praznika i vikenda. 

8.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 3., 4., 5. i 6. ovog člana; 

9.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 18

Opoziv i gubitak reda vožnje

1.
Red vožnje će se opozvati od organa koji je izdao isti u slučajevima kada: 

1.1
utvrđeno je da je operater izgubio uslove za posedovanje reda vožnje,

1.2
 ne počinje delatnost u roku od sedam (7) dana od dana stupanja na snagu; 

1.3
bez odobrenja organa koji je izdao isti ne ostvaruje polazak tri (3) puta tokom jednog kalendarskog meseca; 

1.4
u slučaju odluke od strane suda za menadžera, u vezi sa kršenjima u obavljanju delatnosti drumskog transporta putnika,   

1.5
 opoziv prema tački 2.2, vrši se ukoliko operater ne izvrši zamenu menadžera u roku od 15 dana,

1.6
u slučaju konačne odluke suda za vlasnika/akcionara, u vezi sa prekršajima u vršenju delatnosti drumskog transporta putnika ili robe,

1.7
opoziv prema tački 1.3 izvršava se, ukoliko u roku od tri (3) meseci nemamo drugu odluku suda ili promenu vlasnika/akcionara.

2.
Operater gubi red vožnje: 

2.1.
u slučaju stečaja poslovanja,

2.2.
istekom roka njegovog važenja; 

2.3.
zahteva se od njenog nosioca; 

3.
Red vožnje smatraće se automatski nevažećim u slučaju ispunjenja uslova iz stava 2. ovog člana, za koju odgovorno odeljenje za transport izdaje odluku.

4.
Predlog za pokretanje postupka za opoziv reda vožnje iz stava 1. i 2. ovog člana, podnosi Inspektorat Ministarstva.

5.
Odluku donosi organ koji je potvrdio isti, nakon razmatranja dokaza i argumenata od inspektora drumskog transporta pri Ministarstvu.

Član 19

Objavljivanje slobodnih polazaka

1.
Ministarstvo vrši objavljivanje slobodnih međugradskih polazaka, koje se prethodno ugrađuju u mreži prateći procedure predviđene članom 17. ovog zakona.

2.
Svi opozvani polasci će biti smatrani slobodnim i isti će podleći proceduri za njihovu raspodelu.

3.
U slučaju kada za utvrđene polaske koji su objavljeni slobodnim, prema ovom članu, i za koje ne postoji interes operisanja (operateri ne pokazuju interesovanje, ne podnoseći prijave prilikom objavljivanja), onda Ministarstvo vrši posebno objavljivanje za ove polaske, za koje ima obavezu subvencionisanja prema članu 4. ovog zakona.

4.
Za subvencionisane linije, ministarstvo određuje redosled rada i cenu karte,

5.
Odgovorno odeljenje za transport i Inspektorat MI vrši povremenu kontrolu tokom rada subvencionisanih linija.

6.
Ministar podzakonskim aktima utvrdiće način, uslove, kriterijume, procedure i zakonske mere za subvencionisane linije.

7.
 Ministar podzakonskim aktom utvrdiće uslove, kriterijume, procedure i tarife za objavljivanje slobodnih polazaka.

Član 20 Cenovnik

1.
Operater utvrđuje cenovnik koji treba da se postavi na autobusu koji je u prometu u toj liniji. 

2.
Osoblje autobusa naplaćuje usluge samo na osnovu cenovnika iz stava 1. ovog člana. 

3.
Ministarstvo će podzakonskim aktom odrediti cenovnik za kategorije osoba kojima je neophodna posebna nega. 

4.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do trista (300) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 2. i 3. ovog člana; 

Član 21

Karte 

1.
Svaki putnik treba da kupi kartu na određenoj relaciji: 

1.1.
za međugradski transport prodaja karata se vrši na autobuskoj stanici pre polaska i u autobusu tokom putovanja; 

1.2.
za međunarodni transport karte se kupuju u autobuskoj stanici, poslovnoj jedinici, agenciji ili na drugim mestima kojima je transportni operater poverio prodaju karata. 

2.
Putnik u transportnom sredstvu za putnike je dužan da pokaže kartu za putovanje na zahtev lica ovlašćenog od operatera transporta, odgovornog službenika u autobuskoj stanici (pre izlaska iz stanice) i odgovornog inspektora za drumski transport. 

3.
Karta treba da sadrži najmanje: 

3.1.
relaciju; 

3.2.
cenu; 

3.3.
serijski broj; 

3.4.
naziv operatera transporta; 

3.5.
datum i vreme polaska; 

4.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do trista (300) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 2. i 3. ovog člana; 

član 22

    Pravila ponašanja

1.
Članovi posade autobusa sa kojim se vrši drumski transport putnika i osoblje autobuskih stranica moraju imati službena odela (uniforme). 

2.
Ministar, podzakonskim aktom utvrdiće uslove i pravila kodeksa ponašanja za operatere drumskog transporta i autobuskih stanica. 

3.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do trista (300) evra, ako postupi u suprotnosti sa ovim članom; 

Član 23

  Poseban transport

1.
Poseban transport putnika je transport određenih grupa putnika isključujući druge putnike na određenoj relaciji i na osnovu posebne dozvole. 

2.
Posebnim transportom putnika se vrši transport: 

2.1.
učenika i studenata sa mesta stanovanja do odredišta i obratno. 

2.2.
radnika sa mesta stanovanja do posla i natrag. 

2.3.
osoba kojima je neophodna posebna nega. 

3.
Dozvole za poseban transport izdaju se na osnovu ugovora koji treba da sadrži: 

3.1.
relaciju; 

3.2.
listu putnika; 

3.3.
cenu transporta; 

3.4.
mesta za ukrcavanje i iskrcavanje putnika; 

3.5.
vreme tokom kojeg se vrši transport. 

4.
Ugovor iz stava 2. ovog člana vrši operater transporta i naručilac usluga, za grupu putnika treba da poseduju ovlašćenje od pravnog subjekta za koju relaciju će biti obavljen posebni transport, gde naručilac je ujedno i platiša transporta ako se transport obavlja između dve ili više opština, a ako se transport obavlja unutar teritorije jedne opštine to obavlja licencirani operater od strane opštine. 

5.
Dozvolu za transport prema ovom članu izdaje nadležni opštinski organ, ukoliko se transport obavlja unutar jedne opštine, odnosno Ministarstvo ukoliko se ovaj transport obavlja na teritoriji dve ili više opština. 

6.
Dozvole prema ovom članu ne sadrže red vožnje i cenovnik utvrđen prema ovom zakonu. 

7.
U autobusu, u prednjem delu, na vidno mesto treba da stoji natpis „Posebni transport ”. 

8.
Operater transporta je obavezan da svim putnicima obezbedi identifikacione kartice;

9.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavom 1. ovog člana; 

10.
 Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 24

    Međunarodni transport putnika

1.
Međunarodni transport putnika autobusom, između Kosova i drugih država, i tranzitni transport preko teritorije Kosova, obavlja se saglasno sa odredbama ovog Zakona i podzakonskim aktima, sporazuma i drugih međunarodnih pravila. 

2.
Da bi obavio delatnost međunarodnog transporta putnika, operater redovnog drumskog transporta putnika treba da poseduje dozvolu za međunarodni transport putnika. 

3.
Nerezidentni drumski operateri putnika koji tranzitno prolaze preko teritorije Kosova treba da imaju dozvolu za tranzitni prelaz. 

4.
Ukoliko nije zaključen bilateralni sporazumom sa drugim zemljama, transport između Kosova i tih zemalja obavlja se saglasno sa odredbama ovog Zakona.

5.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od osamsto (800) do hiljadu (1000) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 2. i 3. ovog člana;

6.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 25

Redovni međunarodni transport putnika

1.
Dozvola iz člana 26. stav 2. ovog Zakona, izdaje se na zahtev zainteresovanog rezidentnog ili nerezidentnog operatera transporta. 

2.
Zahtev iz stava 1. ovog člana treba podneti Ministarstvu. Zahtevu treba priložiti sve dokaze o ispunjenju uslova utvrđenih ovim Zakonom i drugim normativnim aktima. 

3.
Strani operater podnosi zahtev za izdavanje dozvole, preko nadležnog organa države, u kojoj ima sedište. 


                3.1
Izuzetak iz stava 3. ovog člana su zemlje sa kojima nemamo sporazume o saradnji u oblasti transporta, gde nerezidentni operater podnosi zahtev direktno Ministarstvu.

4.
Transport unutar teritorije Kosova za operatere drumskog transporta koji nemaju sedište na Kosovu  je zabranjen (Kabotaža). 

5.
Izmena dozvole i druge prateće dokumentacije je dozvoljena na zahtev operatera nakon odobrenja mesta odredišta.

6.
Za produženje dozvole međunarodnog transporta putnika operater treba da podnese prijavu najmanje 90 dana pre datuma isteka dozvole.

7.
Red vožnje u međunarodnom transportu treba poštovati u operisanju, u skladu sa navedenim danima u redu vožnje i drugih sastavnih elemenata reda vožnje.

8.
Rezidentnom operateru putnika kome se oduzima dozvola za međunarodni transport putnika, zabranjuje mu se pravo da se u roku od 2 godine prijavi za isto odredište, dok kooperant mora u roku od 90 dana obavi zamenu partnera.


8.1 ukoliko nerezidentni operater u okviru utvrđenog roka u stavu 8. ovog člana ne obavi zamenu kooperanta, odeljenje odgovorno za transport automatski donosi odluku o oduzimanju dozvole.


9. Za obavljanje međunarodnog transporta putnika, rezidentnom operateru je dozvoljeno iznajmljivanje autobusa samo za sledeće redovne linije:

9.1. za relaciju do 500 Km, operateru je dozvoljeno da iznajmljuje samo od naših rezidentnih operatera, odnosno operatera registrovanih i osiguranih na Kosovu;

9.2. za relaciju preko 500 km, operateru je dozvoljeno da iznajmljuje vozila od rezidentnih operatera registrovanih na Kosovu kao i registrovana vozila van teritorije Kosova. 

9.3. Iznajmljeni autobus ne može biti deo ispunjavanja kriterijuma za dobijanje dozvole u redovnom međunarodnom transportu.

9.4. Tokom obavljanja međunarodnog transporta sa iznajmljenim autobusom, operater mora da poseduje overeni ugovor.


10. Za obavljanje međunarodnog transporta putnika, nerezidentnom operateru je dozvoljen pristup na teritoriju Kosova sa iznajmljenim autobusom, za koji je dobio dozvolu od strane svoje zemlje porekla.

11.
Registar dozvola za rad u međunarodnom transportu, za ulazak na Kosovo i tranzitni prelaz preko teritorije Kosova, vodi Ministarstvo. 

12.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavom ovog člana; 

13.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 26

Slobodni transport putnika

1.
Slobodni transport putnika, u unutrašnjem i međunarodnom transportu, je transport ranije poznate grupe putnika sastavljene na inicijativu naručioca transporta ili turističkih agencija, bez ukrcavanja i iskrcavanja tokom putovanja, za koju relacija, cena transporta i drugi uslovi utvrđuju se ugovorom između operatera transporta i naručioca transporta. 

2.
Transport iz stava 1. ovog člana može se obaviti sa odlaskom-dolaskom ili kao slučajni. 

2.1.
Transport za odlazak-dolazak saglasno sa ovim zakonom je: 

2.1.1.
transport grupe prethodno organizovanih putnika u mnogim putovanjima od istog mesta polaska do istog mesta odlaska; 

2.1.2.
bilo koja grupa putnika koja je izvršila jedno putovanje u odlasku, ista grupa vraća se na mestu polaska, sa jednom kasnijom vožnjom vozila (vraćanje koje se ne obavlja istog dana); 

2.1.3.
prvo putovanje u povratku i krajnje u odlasku, treba da se izvrši praznim vozilom; 

2.2.
Slučajni transport, saglasno s ovim Zakonom je: 

2.2.1.
kružni transport sa zatvorenim vratima (odlazak na izlet, turističko putovanje i dr), počinje i završava se na mestu polaska, kojom prilikom ista grupa putnika se transportuje istim autobusom po celom putu; 

2.2.2.
transport koji se ostvaruje putovanjem sa punim vozilom u odlasku i putovanjem praznim vozilom u povratku; 

2.2.3.
transport koji se ostvaruje putovanjem sa praznim vozilom u odlasku i punim vozilom u povratku; 

3.
Za obavljanje slobodnog transporta putnika potreban je putni list i druga dokumenta predviđena stavom 1. ovog člana, ukoliko međunarodnim sporazumom nije drugačije utvrđeno. 

3.1
Putni list mora biti zatvoren od operatera transporta najkasnije u petom (5) kilometru od mesta polaska.

3.2
Tokom obavljanja transporta iz stava 3. ovog člana, operateru nije dozvoljeno da ukrcava, odnosno iskrcava putnike, osim u mesto početka i završavanja putovanja.

3.3
Rezidentnom operateru nije dozvoljen prelazak granice Republike Kosova, ukoliko u transportnom sredstvu ne poseduje sva dokumenta predviđena bilateralnim sporazumom, uključujući i tranzitna dokumenta, sve do države konačnog odredišta.

4.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od osamsto (800) do hiljadu (1000) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 2. i 3. ovog člana; 

4.1
Ukoliko operater vrši prekršaj iz stava 1. i 3. istom se zadržava vozilo sve do dostavljanja odgovarajuće dokumentacije u skladu sa stavom 1. i 3. ovog člana.

5.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj prema stavu 4. ovog člana, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 27

Potrebni dokumenti tokom prometa u domaćem i međunarodnom drumskom transportu putnika

1.
Tokom redovnog međugradskog transporta operater je obavezan da u autobusu ima sledeće dokumente; 

1.1.
red vožnje; 

1.2.
putni nalog; 

2.
Tokom redovnog transporta putnika u međunarodnom transportu, operater je obavezan da u autobusu ima sledeće dokumente: 

2.1.
dozvolu i prateću dokumentaciju dozvole u originalu; 

2.2.
putni nalog; 

2.3.
uverenje vozača (CPC). 

3.
Tokom slobodnog transporta putnika, operater je obavezan da u autobusu ima sledeće dokumente: 

3.1.
originalni putni list overen od operatera i Carinskih organa za graničnu kontrolu; 

3.2.
prateća dokumenta utvrđena stavom 1. i stavom 3. člana 26; 

3.3.
putni nalog. 

4.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do trista (300) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 2. i 3. ovog člana;

Član 28

    Putni list

1.
Knjiga putnog lista je neophodna tokom obavljanja slobodnog transporta putnika. 

2.
Knjigu putnog lista za domaćeg transportnog operatera izdaje Ministarstvo, ukoliko međunarodnim sporazumom nije drugačije utvrđeno. 

3.
Putni list mora biti zatvoren od strane transportnog operatera najkasnije u petom (5) kilometru od mesta polaska.

4.
Ministar podzakonskim aktom utvrđuje uslove, kriterijume, procedure i tarife za izdavanje knjige putnog lista. 

5.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do trista (300) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 3. i 4. ovog člana; 

Član 29

Obaveze operatera, menadžera i vozača

1.
Operater transporta je obavezan da transport obavlja prema odredbama ovog zakona i

podzakonskim aktima. 

2.
Operater transporta je obavezan da koristi autobuske stanice koje su licencirane od Ministarstva i stajališta koja su određena u redu vožnje: 

2.1.
ukrcavanje i iskrcavanje putnika se vrši samo na autobuskim stanicama i mestima stajanja namenjenih i registrovanih u redu vožnje; 

2.2.
operater transporta je obavezan da se zaustavi na svim mestima stajanja koja su registrovana u redu vožnje. 

3.
Transportno sredstvo s kojim se obavlja redovni transport putnika mora imati: 

3.1.
u donjem desnom uglu stakla (šoferšajbna) treba staviti naziv operatera, liniju sa vremenom polaska s polazne stanice i vreme prispeća na zadnjoj stanici, beležeći najmanje tri mesta stajanja namenjenih za ukrcavanje i iskrcavanje putnika; 

3.2.
red vožnje, cenovnik i natpis zabrane pušenja koje treba da bude postavljeno na vidnom mestu u vozilu. 

4.
Transportno sredstvo mora ispuniti tehničko-eksploatacione, tehničko-sanitarne i higijenske uslove, i na spoljašnjoj strani treba da ima postavljen naziv operatera za transport putnika.

5.
Operater transporta koji obavlja redovan javni transport u skladu sa uslovima i raspoloživim kapacitetima vozila treba da preuzme odgovornost transporta svih putnika ili robe, koji prema posebnim pravilima nisu isključeni iz transporta. 

6.
Operater transporta je dužan da obavesti autobusku stanicu o početku držanja linije, odnosno o nemogućnosti držanja polazne linije.

7.
Operater transporta ne sme imati više putnika nego što u autobusu ima sedišta. 

8.
Vozač transportnog sredstva za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do dvesta (200) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavom 2. ovog člana.

9.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa ovim članom.

10.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 30

Transport putnika “Taksijem”

1.
Transport taksijem je javni transport lica u neredovnom (vanlinijskom) drumskom transportu za kojeg cena za pređeni put je ranije poznata i utvrđuje se na osnovu taksimetra ili fiksne tarife prema cenovniku usluga. 

2.
Tokom obavljanja transporta “Taksijem”, operater mora da poseduje licencu ili dozvolu izdatu od strane nadležnog opštinskog organa.

3.
Cenovnik treba da je overen od nadležnog organa i postavljen na vidnom mestu unutar vozila. 

4.
Taksimetar treba da bude u ispravnom stanju, atestiran i overen prema utvrđenim uslovima za taksimetar kao i postavljen na vidnom mestu vozila. 

5.
Prevoznik koji obavlja taksi prevoz putnika dužan je da putniku  izdaje dokaz o izvršenoj usluzi, dokaz koji sadrži najmanje: naziv operatera, broj licence/dozvole, broj tablica, relaciju, vreme transporta, cenu i potpis prevoznika. 

6.
Opština će doneti poseban pravilnik o načinu obavljanja prevoza putnika “taksijem ”. 

7.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do trista (300) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 2., 3., 4. i 5. ovog člana;

Član 31

Obavljanje prevoza taksijem

1.
Taksi prevoz se dozvoljava vozilima sa pet (4+1) sedišta koje ima najmanje četiri (4) vrata. I za motocikle jedno plus jedno (1+1) sedište, ali samo unutar grada. 

2.
Prevoz “auto-taksi“, je zabranjen na teritoriji Kosova od strane „auto-taksi“ operatera jedne druge države (kabotaža) , ukoliko bilateralnim sporazumu nije drugačije utvrđeno. 

Prevoznik “taksi” vozila ne može da boravi ni da uzme putnike na teritoriji opštine u kojoj nije registrovan za obavljanje delatnosti taksija.


3.1 izuzetak iz stava 3. ovog člana predstavlja slučaj kada treba vratiti i čekati iste putnike koji su dovezeni.

3.
Prevoz “auto-taksi ” se odvija unutar teritorije opštine u kojoj je registrovan za obavljanje delatnosti taksija, prevoz “auto-taksi” može da se obavi i van teritorije opštine, ukoliko prevoz počinje na teritoriji opštine u kojoj je licenciran. 

4.
Prevoz “auto-taksi” sa vozilom koje ima više od (4+1) sedišta je zabranjeno da prelazi teritoriju opštine u kojoj je licenciran.

5.
Prevoz putnika taksijem u redovnim linijama je zabranjen. 

6.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do trista (300) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 2., 3., 4., 5. i 6. ovog člana; 

Član 32

Neophodno iskustvo za vozača taksi vozila

1.
Lica koja upravljaju vozilom sa kojim se obavlja “taksi” prevoz, osim predviđenih uslova ovim zakonom i važećim zakonodavstvom, moraju imati najmanje tri (3) godina iskustva u upravljanju vozilom (posedovanje vozačke dozvole odgovarajuće kategorije)

2.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do trista (300) evra, ako postupi u suprotnosti sa ovim članom; 

Član 33

Transport za sopstvene potrebe

1.
Transport za sopstvene potrebe putnika je delatnost koja se obavlja u nekomercijalne  i u neprofitne svrhe od strane pravnog subjekta, kome: 

1.1.
aktivnost transporta je samo pomoćna delatnost tog pravnog subjekta a korišćena vozila su vlasništvo tog pravnog subjekta, uzeta u lizingu ili u zakup.

2.
Prilikom početka obavljanja aktivnosti transporta za sopstvene potrebe, pravni subjekat prethodno obaveštava Ministarstvo odnosno Opštinu, u zavisnosti od ovlašćenje koje vrše u skladu sa zakonom. 

3. Transport za sopstvene potrebe se ostvaruje kao transport unutar teritorije Kosova i međunarodni transport.

3.1. ukoliko se transport za sopstvene potrebe obavlja u međunarodnom transportu, subjekat treba da poseduje i odgovarajuću dozvolu, ukoliko međunarodnim sporazumom nije drugačije utvrđeno.

4.
U autobusu sa kojim se vrši transport za sopstvene potrebe treba da bude popunjena lista radnika ili drugih lica overena od strane vlasnika (operatera), ili lice koje se prevozi treba da poseduje identifikacioni dokument s kojim dokazuje da je radnik operatera koji vrši transport. 

5.
Sa obe strana, ili u desnom donjem uglu zaštitnog stakla autobusa, sa kojim se vrši transport putnika za sopstvene potrebe, treba da bude zabeležen natpis „Transport za sopstvene potrebe”, i na obe spoljašnje strane treba da bude ispisan naziv pravnog subjekta.

6.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 2., 3., 4. i 5. ovog člana, 

7.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 34

Transport u vanrednim uslovima

1.
Ministarstvo u vanrednim uslovima izdaje naredbu za obavezni transport putnika na određenim relacijama i određenim periodima.

2.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od osamsto (800) do hiljadu (1000) evra, ako postupi u suprotnosti sa ovim članom; 

3.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 35

Autobuske stanice

1.
Autobuska stanica je objekat koji treba da ima prateću infrastrukturu za prihvat i otpremanje autobusa prema redu vožnje, ukrcavanja i iskrcavanja putnika, prodaju i rezervaciju karata za putnike, garderobu, opremu za informisanje putnika i operatera transporta, kao i druge usluge koje se odnose na transport putnika i operatere drumskog transporta.

2.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od osamsto (800) do hiljadu (1000) evra, ako postupi u suprotnosti sa ovim članom; 

3.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 36

Uslovi za rad autobuskih stanica

1.
Autobuske stanice mogu početi sa pružanjem usluga (radom) tek nakon opremanja sa odgovarajućom licencom od strane Ministarstva.

2.
Ministarstvo, podzakonskim aktom, utvrdiće uslove koje treba ispuniti autobuska stanica kako bi bila opremljena licencom, način rada, nivo usluga, način vođenja dokumentacije i druge obaveze autobuske stanice. 

3.
Autobuska stanica, pod jednakim uslovima, pruža usluge svim operaterima transporta koji imaju red vožnje, registrovanu i overenu dozvolu za međunarodni transport od strane Ministarstva, prema odobrenoj tarifi od strane Ministarstva. 

4.
Službena lica autobuske stanice su obavezna da na vidnom mestu drže identifikacionu karticu. 

5.
Službena lica autobuske stanice su obavezna da provere da li su putnici kupili karte pre izlaska iz autobuske stanice.

6.
Službena lica autobuske stanice su obavezna da izvrše proveru operatera unutar stanice, da li poseduju potrebnu dokumentaciju za rad (red vožnje ili dozvolu za međunarodni transport). 

7.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od osamsto (800) do hiljadu (1000) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 3., 5. i 6. ovog člana; 

8.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

9.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do trista (300) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavom 4. ovog člana; 

Član 37

Obaveze autobuskih stanica

1.
Autobuska stanica ne pruža usluge operaterima transporta koji nemaju registrovan i overen red vožnje od Ministarstva, ako je reč o međugradskom transportu, odnosno dozvolu za međunarodni transport. 

2.
Autobuska stanica treba da ima natpis „Autobuska stanica“ i naziv mesta gde se nalazi stanica. 

3.
Autobuska stanica je obavezna da vodi knjigu evidencije prihvata i otpreme autobusa i o tome izveštava Ministarstvu u tromesečnim (3) periodima. 

3.1.
knjiga evidencije prihvata i otpreme autobusa treba da sadrži sledeće podatke: 

3.1.1.
naziv transportnog operatera; 

3.1.2.
naziv linije prema redu vožnje; 

3.1.3.
vreme odlaska i dolaska autobusa; 

3.1.4.
registarske tablice vozila; 

3.1.5.
putni nalog  (serijski br). 

4.
Stupanjem na snagu reda vožnje, autobuska stanica je obavezna da izvrši sistematizaciju svih redova vožnje prema relacijama, vremenu otpravka autobusa sa njene stanice. 

5.
Licencu za obavljanje delatnosti usluga autobuske stanice izdaje ministar, dok za stanice koje su namenjene za obavljanje usluga gradskog transporta licencu izdaje opština. 

6.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od osamsto (800) do hiljadu (1000) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 2., 3. i 4.  ovog člana; 

7.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

POGLAVLJE III

             DRUMSKI TRANSPORT ROBE

Član 38

Domaći i međunarodni drumski transport robe se obavlja kao transport robe za sopstvene potrebe (za svoj račun) i transport robe pod zakupom i naplatom (za treću stranu).

Član 39

Transport robe za sopstvene potrebe

1. Transport robe za sopstvene potrebe smatra se transport koji vrši fizičko ili pravno lice bez naknade, ukoliko se ispunjavaju sledeći uslovi:

1.1.
roba koja se transportuje treba da bude vlasništvo pravnog ili fizičkog lica ili prodata, kupljena, izdata ili uzeta pod zakup, proizvedena, dopunjena ili popravljena od lica koji obavlja ovaj transport za sopstvene potrebe; 

1.2.
cilj transporta treba da bude od ili do pravnog ili fizičkog lica koji obavlja transport za sopstvene potrebe, za transferisanje robe unutar ili van sedišta pravnog lica ili mesta boravka fizičkog lica koje obavlja transport za sopstvene potrebe;

2. Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa ovim članom; 

3. Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 40

Transport robe za treću stranu

1.
Transport robe za treću stranu se vrši na osnovu pisanog ili usmenog ugovora između pošiljaoca ili prodavca i primaoca ili kupca robe koje se dokazuje putem transportnog lista od strane prodavca koji ugovara transport robe. 

2.
Međunarodni transport robe za treću stranu se vrši na osnovu izdate dozvole od Ministarstva, ukoliko bilateralnim sporazumom nije utvrđeno drugačije.

3.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1. i 2. ovog člana; 

4.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 41

Dozvole za međunarodni transport za rezidentne operatere na Kosovu

1.
Međunarodni drumski transport robe se vrši na osnovu dozvole za međunarodni transport, osim ako je utvrđeno drugačije međunarodnim sporazumima.

2.
Bilateralna dozvola se ne može preneti od operatera transporta robe.

3.
Bilateralnom dozvolom mogu se opremati samo operateri za međunarodni transport robe i operateri koji poseduju licencu za transport opasne robe.

4.
Ministar, podzakonskim aktom, utvrđuje uslove, procedure, tarife i način izdavanja i raspodele dozvola za rezidentne operatere.

5.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 2., 3. i 4. ovog člana; 

6.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 42

Dozvole za međunarodni transport za nerezidentne operatere na teritoriji Kosova

1.
Međunarodni transport robe od nerezidentnih operatera unutar teritorije Republike Kosova se vrši na osnovu dozvole za pristup/tranzit na teritoriji Republike Kosova, ukoliko međunarodnim sporazumom nije drugačije utvrđeno. 

2.
Ministarstvo razmenjuje potreban broj dozvola sa rokom važenja od jedne (1) godine, sa nadležnim organima drugih država. 

3.
Zabranjuje se ulazak na Kosovu nerezidentnim operaterima transporta robe bez pristupnih, bilateralnih, tranzitnih dozvola i dozvola za/od trećih zemalja, ukoliko međunarodnim sporazumom nije drugačije utvrđeno.  

4.
Ministarstvo će podzakonskim aktom utvrditi uslove, procedure, tarife i načine raspodele dozvola za nerezidentne operatere. 

5.
Drumski transport robe unutar teritorije Kosova ne može da se ostvari od nerezidentnih transportera Kosova (kabotaža). 

5.1
 Izuzetak od stava 5. ovog člana čine nerezidentni operateri koji imaju važeći ugovor za obavljanje radova unutar teritorije Kosova.

5.2
Ministarstvo podzakonskim aktom utvrdiće uslove, procedure, tarife i način izdavanja dozvola kabotaža nerezidentnim operaterima. 

6.
Ukoliko nerezidentni operater obavlja transport robe vučnim sredstvima ili prikolicom sa registracijom u dve različite države, treba da poseduje dozvolu samo za vučno sredstvo (glavu) prema ovom članu. 

7.
Dozvolu za transport robe treba da overe nadležni organi za carinsku kontrolu, a transportni operater dužan je da tokom celog prometa na Kosovu drži dozvolu u vozilo. 

8.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 3., 4.,  5., i 7. ovog člana; 

9.
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 43

Potrebna dokumenta tokom drumskog transporta domaće i međunarodne robe

1.
Tokom transporta robe operater u vozilu treba da ima sledeća dokumenta: 

1.1.
za domaći transport na Kosovu sa vozilima iznad 7,5 tona (C1): 

1.1.1.
putni nalog. 

1.2.
za međunarodni transport: 

1.2.1.
tovarni list CMR; 

1.2.2.
dozvolu za međunarodni transport, ukoliko međunarodnim sporazumom nije utvrđeno drugačije; 

1.2.3.
putni nalog; 

1.2.4.
sertifikat stručne spreme za vozača (CPC). 

2.
Tokom transporta robe operater u vozilu treba da poseduje i druga dokumenta koja su utvrđena drugim podzakonskim aktima. 

3.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do trista (300) evra, ako postupi u suprotnosti sa ovim članom;

Član 44

Izuzeće iz registra dozvola

1.
Izuzev odredbama člana 43. i 44. ovog zakona, dozvola za transport robe nije potrebna: 

1.1.
za vozila sa sopstvenom težinom do tri zarez pet (3,5) tona i najveću dozvoljenu težinu do šest (6) tona uključujući i utovar; 

1.2.
za transport oštećenih vozila i prikolica; 

1.3.
za transport poštanskih pošiljki; 

1.4.
za transport eksponata, namenjenih za sajmove i izložbe; 

1.5.
za transport medicinskog materijala ili drugog materijala, kao pomoć u slučaju prirodnih nepogoda i ratova; 

1.6.
za ulazak praznih vozila za zamenu neispravnog vozila i uzimanje stvari na sebe za transport iz neispravnog vozila; 

1.7.
za vozila tehničke pomoći za vuču neispravnih vozila (vozila za servisiranje i popravku); 

1.8.
za vozila koja dolaze za servisiranja ili popravke na Kosovu, pod uslovom da su prazna; 

1.9.
za transport robe od Aerodroma i ka aerodromu, u slučaju nekog kvara i nekog drugog udesa ili u slučaju ateriranja aviona zbog prinudne promene maršrute ili u slučaju otkazivanja avionske linije; 

1.10.
za transport posmrtnih ostataka; 

1.11.
za transport u slučaju iseljenja; 

1.12.
za transport pomoćne opreme i drugih potreba pozorišnih, koncertnih i drugih kulturnih predstava, kao što je cirkus, snimanje filmova kao i snimanja za radio ili televiziju; 

1.13.
za transport (mladih) ptica i riba za uzgoj; 

1.14.
za transport robe za pitanja marketinga ili za univerzitetska predavanja. 

2.
za transport iz stava 1. ovog člana, operater transporta treba da ima druge spise i dokumenta iz kojih se može zaključiti da se radi o transportu iz stava 1. ovog člana. 

Član 45

         Zabrana transporta robe

1.
Ministar će izdati naredbe za zabranu transporta robe na putevima Kosova za određene puteve, određene vrste i određeni vremenski period. Ministarstvo obaveštava javnost u vezi donošenja takve naredbe. 

2.
Ministar će podzakonskim aktom regulisati uslove, procedure, kriterijume, za izdavanje dozvole i za organizovanje transporta robe čiji prevoz prekoračuje standarde i opterećenje utvrđeno drugim zakonima. 

3.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od sto (100) do trista (300) evra, ako postupi u suprotnosti sa ovim članom. 

                                                    POGLAVLJE IV

         ROBNI TERMINAL 

Član 46

     Robni terminali

1.
Usluge robnih terminala saglasno sa ovim Zakonom, su prihvatanje i parking vozila sa robom, pružanje usluga vozilima i članovima ekipa, skladištenje robe i druge ugovorene usluge u vezi sa transportom robe. 

2.
Robni terminali pružaju inter-modalne usluge na specifičan način za utovar, istovar i uskladištenje robe. 

3.
Robni terminal ima zadatak da pruža usluge pod istim uslovima svim transportnim operaterima. 

4.
Za početak vršenja delatnosti pružanja usluga Robnog terminala, prema ovom članu, izdaje se licenca. 

5.
Ministarstvo podzakonskim aktom utvrdiće uslove, kriterijume, procedure i tarife licenciranja i način funkcionisanja terminala inter-modalne usluge za robe.

6.
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od osamsto (800) do hiljadu (1000) evra, ako postupi u suprotnosti sa stavovima 1., 2., 3., 4. i 5. ovog člana.

7.
 Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

POGLAVLJE V

             TRANSPORT LICA ŽIČAROM

Član 47

Ovim zakonom se utvrđuju osnovni uslovi za projektovanje, proizvodnju, konstrukciju, izgradnju i bezbedne radove za žičare koje su namenjene za prevoz ljudi i za bezbednost lica koja ih koriste. 

Član 48

Žičare

1. Žičare, prema ovom zakonu, su:

1.1.
Uspinjači i druge žičare sa montiranim kabinama na točkovima ili sa drugom opremom za vešanje, kada se vuča vrši jednim ili više užadi;

1.2.
Viseća žičara koja se vuče sa jednim ili više užadi. U ovoj kategoriji su takođe uključene i gondole i liftovi u obliku sedišta;

1.3.
Vučni liftovi, kao pogodna oprema, koja se vuče pomoću užeta.

Član 49

Ovlašćenje

1.
 Pravni subjekat koji gradi ili stavlja u rad žičaru, mora da poseduje ovlašćenje za izgradnju ili rad žičare.

2.
 Ovlašćenje za izgradnju nema određeni vremenski period važenja i izdaje se od Ministarstva.

3.
 Ovlašćenje za rad je na određeni vremenski period u zavisnosti od starosti žičare i izdaje se od Ministarstva.

4.
 Ministarstvo podzakonskim aktom utvrđuje uslove, kriterijume, procedure i tarife za izdavanje ovlašćenja za izgradnju i rad žičara unutar teritorije Republike Kosovo.

Član 50

Izgradnja

Pravni subjekat koji želi da gradi novu žičaru, za izgradnju žičare treba da obezbedi odgovarajuću saglasnost/dozvolu kako je predviđeno Zakonom o prostornom planiranju, Zakonom o zaštiti prirode, zakonima o nacionalnim parkovima, Zakonom o proceni uticaja na životnu sredinu i Zakonom o izgradnji koji su na snazi. 

Član 51

Funkcionisanje

1. Žičara bilo da je nova ili koja je na korišćenju, pre početka sa radom u cilju dobijanja ovlašćenja za funkcionisanje, mora ispuniti tehničke uslove o proizvodima i ocenjivanje usaglašenosti, koje su predviđene zakonima na snazi, radi dobijanja sertifikata/ovlašćenja od MTI.

Član 52

Osoblje za funkcionisanje žičare i njihova sertifikacija

1. Za rad žičare, pravni subjekat mora da poseduje potrebnu tehničku opremu i kvalifikovano osoblje za održavanje žičara u funkciji.

2. Odgovorni radnici za funkcionisanje žičare moraju biti opremljeni odgovarajućim sertifikatom od Ministarstva.

3. Ministarstvo podzakonskim aktom utvrđuje uslove, kriterijume, procedure i tarife za izdavanje sertifikata za odgovorne radnike prema specifičnoj prirodi posla.

Član 53


Održavanje i funkcionisanje


1. Žičare moraju imati obezbeđeno održavanje i funkcionisanje, u skladu sa važećim kriterijumima i standardima.

2. Ministarstvo podzakonskim aktom utvrđuje osnovne uslove za održavanje i funkcionisanje žičara.

Član 54

Nadgledanje bezbednosti

1. Subjekat za nadgledanje rada žičare, koji je odgovoran za tehnički nadzor,  treba da pruži osiguranje da se jedna žičara može staviti u upotrebu samo ukoliko ispunjava uslove iz bezbednosnog izveštaja.

2. Subjekat za nadgledanje rada žičare, njegov direktor i osoblje odgovorno za obavljanje poslova provere, ne mogu projektovati, proizvoditi, snabdevati i montirati bezbednosne komponente i podsisteme, čiju inspekciju vrše oni, takođe ne mogu biti ni ovlašćeni zastupnici jedne od ovih strana, a ni fizičkom i pravnom licu koji je plasirao na tržište ove bezbednosne komponente ili podsisteme. Oni ne mogu biti direktno ili indirektno uključeni kao ovlašćeni predstavnici u projektovanju, proizvodnji, izgradnju, marketingu, usluživanju ili korišćenju ove sigurnosne opreme ili podsistema. Ovo ne zabranjuje mogućnost razmene tehničkih informacija između proizvođača i subjekta za nadgledanje rada žičare.

3. Ministarstvo odlukom ministra formira profesionalnu komisiju, koja u saradnji sa ovlašćenim subjektom, vrši nadzor rada žičare.

4. Ukoliko subjekat za nadgledanje rada žičare ili profesionalna komisija, formirana u skladu sa stavom 2. ovog člana, koja funkcioniše kao tehnički nadzorni organ, zaključuje da odobrena žičara, koja se koristi u skladu sa svojom namenom, dovodi u opasnost sigurnost i zdravlje ljudi i sigurnost imovine, on mora da preduzme sve odgovarajuće mere kako bi ograničavao uslove korišćenja žičare ili da zabrani njeno korišćenje.

5. Subjekat za nadgledanje rada žičare ili profesionalna komisija formirana u skladu sa stavom 2. ovog člana, koja funkcioniše kao tehnički nadzorni organ, treba da odmah obavesti ministra za bilo koju sličnu meru, navodeći razloge za takvu odluku.

6. Ministarstvo podzakonskim aktom utvrđuje kriterijume i standarde koje mora da ispuni žičara, podsistemi i sve njene sigurnosne komponente, o tome kako treba da budu dimenzionirane, projektovane i konstruisane da izdrži, sa određenim stepenom sigurnosti, sva moguća naprezanja u svim predvidivim uslovima, uključujući uslove koji se pojavljuju kada žičara nije u funkciji, a moraju se posebno uzeti u obzir spoljašnji uticaji, dinamički efekti i pojave zamora, uz poštovanje važećih pravila, naročito u vezi sa izborom materijala.

7. Ministarstvo će podzakonskim aktom utvrditi uslove, kriterijume, procedure i tarife za licenciranje, kao i način izdavanja ovlašćenja subjektu za nadgledanje rada žičare.

POGLAVLJE VI

           NADZOR I KONTROLA

Član 55

Nadzor i kontrola u drumskom transportu

Nadzor i kontrolu sprovođenja ovog zakona i podzakonskih akata donetih na osnovu njega, vrši Ministarstvo (inspektori drumskog transporta), opština (inspektori drumskog transporta) Policija Kosova i organi carinske kontrole shodno ovlašćenjima utvrđenih ovim zakonom.

Član 56

Inspekcija u drumskom transportu

1.
Poslove inspekcije u drumskom transportu putnika, robe, autobuskih stanica i robnih terminala obavljaju inspektori drumskog transporta Ministarstva. 

2.
Poslove inspekcije u gradskom drumskom, gradsko-perifernom transportu, robe i transporta auto-taksija unutar teritorije opštine vrši inspektor opštinskog drumskog saobraćaja i Policija Kosova u okviru svojih nadležnosti utvrđenih zakonom. 

Član 57

Obaveze operatera

1
Operater drumskog saobraćaja je obavezan da inspektoru podnosi celokupnu traženu dokumentaciju organa za nadzor i kontrolu određene prema članu 55. ovog zakona i istome stvori sve olakšice za obavljanje nadležnosti prema ovom Zakonu i podzakonskim aktima.

2
Operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od petsto (500) do sedamsto (700) evra, ako postupi u suprotnosti sa ovim članom. 

3
Ukoliko operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, ponovi isti prekršaj, pored novčane kazne biće mu izrečena i zaštitna mera zabrane vršenja delatnosti transporta u trajanju od šest (6) meseci.

Član 58

Ovlašćenja inspektora drumskog transporta i opštinskih inspektora  

2.1.
Tokom obavljanja zadataka inspektor drumskog transporta Ministarstva ima sledeća ovlašćenja: 

1.1.
inspekciju i kontrolu operatera drumskog transporta putnika, robe, autobuskih stanica i robnih terminala o tome da li obavljaju svoju delatnost saglasno sa odredbama ovog Zakona i podzakonskih akata; 

1.2.
da pregleda i kontroliše sva vozila i posadu drumskog transporta putnika i robe, druge poslovene objekte, dokumentaciju i evidencije koje pripadaju drumskom transportu; 

1.3.
da privremeno zabrani: 

1.3.1.
obavljanje transporta ukoliko operater ili fizičko lice koje obavlja drumski transport robe i putnika ne ispunjava uslove utvrđene za obavljanje prevoza u drumskom prometu; 

1.3.2.
korišćenje vozila ukoliko ne ispunjava tehničko-eksploatacione, tehničko-sanitarne i higijenske uslove; 

1.3.3.
upravljanje vozilom ukoliko vozač vozila ne poseduje CPC; 

1.3.4.
daljne kretanje vozilom na putevima Kosova nerezidentnom transportnom operateru uputivši ga u najbližem graničnom prelazu, ukoliko u vozilu nema važeću dozvolu;

1.3.5.
pružanje staničnih usluga, ukoliko autobuska stanica ili robni terminali ne ispunjavaju uslove utvrđene zakonom i drugim podzakonskim aktima; 

1.3.6.
redovni transport putnika, ukoliko nerezidentni transportni operater ne obavlja transport saglasno sa ovim zakonom, podzakonskim aktima kao i međunarodnim sporazumima. 

1.4.
Da udaljava vozilo sa prometa u trajanju do četrdeset i osam (48) časova: 

1.4.1.
ukoliko utvrdi da rezidentni i nerezidentni operater obavlja drumski transport putnika i robe u suprotnosti sa ovim zakonom i podzakonskim aktima; 

1.4.2.
ukoliko rezidentni i nerezidentni operater ne ispunjava tehničko-eksploatacione, tehničko-sanitarne i higijenske uslove; 

1.4.3.
ukoliko utvrdi da rezidentni i nerezidentni operater obavlja drumski transport putnika i robe vozilom koje nije registrovano. 

1.5.
Ukoliko inspektor izriče meru kazne istom operateru po drugi put zbog razloga koji su utvrđeni u tački 1.4 ovog člana, vozilo će biti isključeno iz saobraćaja u trajanju od pet (5) dana; 

1.6.
Ukoliko inspektor izriče meru kazne istom operateru više od dva puta zbog razloga koji su utvrđeni u tački 1.4 ovog člana, vozilo će biti isključeno sa prometa u vremenskom trajanju od trideset (30) dana; 

1.7.
Kada inspektor isključuje vozilo iz saobraćaja, donosi odluku da zabranjeno vozilo uz troškove vlasnika vozila uputi na određeno mesto, a sa time u vezi, ukoliko je neophodno može da se zatraži i pomoć Policije Kosova; 

1.8.
Da naredi operateru za otklanjanje neispravnosti u drumskom transportu putnika, robe, autobuskih stanica i robnih terminala; 

1.9.
Da inicira procedure za opoziv licence, dozvole, reda vožnje, uverenja vozila, uverenja vozača (CPC), uverenja menadžera (CPC); 

1.10.
Da inicira proceduru pred nadležnim sudom kada utvrdi da je operater drumskog transporta putnika, robe, autobuskih stanica i robnih terminala izvršio kršenje odredaba ovog zakona i podzakonskih akata; 

1.11.
Da donosi odluke za: 

1.11.1.
privremenu zabranu prema tački 1.3 ovog člana; 

1.11.2.
isključenje vozila iz saobraćaja prema tački 1.4 ovog člana; 

1.11.3.
za otklanjanje neispravnosti prema tački 1.5 ovog člana. 

1.12.
inspektori drumskog transporta periodično, tokom cele kalendarske godine, vrše proveru uslova licence operatera drumskog transporta, robnih terminala, autobuskih stanica, isto tako vrše proveru uslova dozvole kao i redova vožnje.

2. Tokom obavljanja dužnosti nadležni opštinski inspektor ima sledeća ovlašćenja: 

2.1 inspekciju u gradskom drumskom, gradsko-perifernom, međugradskom transportu, robe i transporta auto-taksija unutar teritorije opštine; 

2.2  vrši inspekciju i kontrolu svih vozila i posade drumskog transporta putnika i robe, druge poslovne objekte, dokumentaciju i evidencije koje pripadaju drumskom transportu unutar teritorije opštine; 

2.3  inspekciju pružanja usluga u autobuskim stanicama; 

    2.4 Da udaljava vozilo iz saobraćaja u trajanju do četrdeset i osam (48) časova: 

2.4.1 ukoliko utvrdi da rezidentni operater obavlja drumski transport putnika i robe u suprotnosti sa ovim zakonom i podzakonskim aktima; 

2.4.2 ukoliko rezidentni operater ne ispunjava tehničko-eksploatacione, tehničko-sanitarne i higijenske uslove; 

2.4.3 ukoliko utvrdi da rezidentni operater obavlja drumski transport putnika i robe vozilom koje nije registrovano. 

2.5 Ukoliko inspektor izriče meru kazne istom operateru po drugi put zbog razloga koji su utvrđeni u tački 1.4 ovog člana, vozilo će biti isključeno iz saobraćaja u trajanju od pet (5) dana; 

2.6 Ukoliko inspektor izriče meru kazne istom operateru više od dva puta zbog razloga koji su utvrđeni u tački 1.4 ovog člana, vozilo će biti isključeno iz saobraćaja u trajanju od trideset (30) dana; 

2.7 Prilikom isključenja auto-taksi vozila, oduzima se taksi znak i odgovarajuća dozvola za obavljanje delatnosti; 

2.8 Kada inspektor isključuje vozilo iz saobraćaja, donosi odluku da zabranjeno vozilo uz troškove vlasnika vozila uputi na određeno mesto, a s tim u vezi, ukoliko je neophodno može da se zatraži i pomoć Policije Kosova; 

2.9 Da naredi operateru u obavljanju domaćeg transporta za otklanjanje neispravnosti u drumskom transportu putnika, robe i autobuskih stanica; 

2.10 Da inicira proceduru pred nadležnim sudom kada utvrdi da je operater drumskog transporta putnika, robe i autobuskih stanica izvršio kršenje odredaba ovog zakona i podzakonskih akata; 

2.11 Da donosi odluke o: 

2.11.1 privremenoj zabrani prema tački 1.3 ovog člana; 

2.11.2 isključenju vozila iz saobraćaja prema tački 1.4 ovog člana; 

2.11.3 otklanjanju neispravnosti prema tački 1.5 ovog člana. 

      Član 59

Policija Kosova

1.
se ovlašćuje za sprovođenje odredaba članova 7, 29, 32, 33, 34, 45 i 47 ovog zakona prilikom izvršenja redovne kontrole u drumskom transportu.

2.
se ovlašćuje da počne iniciranje procedure pred nadležnim sudom kada utvrdi da rezidentni i nerezidentni operater drumskog transporta putnika i robe je prekršio odredbe navedene u stavu 1. ovog člana.

3.
se obavezuje da prilikom preduzimanja radnji u skladu sa stavovima 1. i 2. ovog člana obavesti inspektorat i odgovorna odeljenja za transport u Ministarstvu.

Član 60

Organi carinske kontrole

1.
se ovlašćuje da na graničnom prelazu kontrolišu operatera drumskog transporta putnika i robe da li poseduje odgovarajuću dozvolu i potrebnu dokumentaciju utvrđenu ovim Zakonom i podzakonskim aktima, ili međunarodnim sporazumima. 

2.
ukoliko operater transporta tokom prelaska graničnog prelaska ne poseduje odgovarajuću dozvolu i potrebnu dokumentaciju utvrđenu ovim zakonom i podzakonskim aktima, ili međunarodnim sporazumom, zabraniće ulazak vozila na Kosovu ili izlazak iz nje. 

3.
ministarstvo, daje informacije o modelima dokumenata sa kojima treba da su opremljena vozila operatera drumskog transporta putnika i robe koja obavljaju međunarodni transport i prednosti njihovog prelaska. 

4.
se ovlašćuje da počne iniciranje procedure pred nadležnim sudom kada utvrdi da rezidentni i nerezidentni operater drumskog transporta putnika i robe je prekršio odredbe navedene u stavu 1. i 2. ovog člana.

5.
se obavezuje da prilikom preduzimanja radnji u skladu sa stavovima 1. i 2. ovog člana obavesti inspektorat i odgovorna odeljenja za transport u Ministarstvu.

6.
jezik na kome se pišu dokumenta utvrđuje se sporazumom između Kosova i drugih zemalja koja su potpisala u ime Kosova. 

Član 61

Ovlašćenja službenika autobuskih stanica

1. Službena lica autobuskih stanica se ovlašćuju da vrše provere putnika da li su kupili karte pre izlaska iz autobuske stanice.

2. Službena lica autobuskih stanica se ovlašćuju da vrše provere operatera unutar stanice, da li poseduje neophodnu dokumentaciju za rad (red vožnje ili dozvolu za međunarodni transport). 

3. Preduzima mere o ne pružanju usluga za operatere koji ne poštuju zakonske odredbe navedene u stavu 1. i 2. ovog člana.

4. Obavezuje se da prilikom preduzimanja radnji u skladu sa stavovima 1, 2, i 3, ovog člana obavesti inspektorat i odgovorna odeljenja za transport u Ministarstvu.

Član 62

Bilateralna saradnja

1. U okviru bilateralne saradnje, nadležni organi obe zemlje imaju pravo da:

1.1. redovno razmenjuju sve informacije na raspolaganju vezane sa izvršenim kršenjima od strane njihovih operatera na teritoriji druge države. U slučaju ozbiljnih  kršenja, ove informacije mogu obuhvatiti i sprovodljive sankcije.

1.2. pomažu jedna drugu radi razjašnjavanja situacije kada tokom drumske kontrole operatera druge države su pronađeni podaci koji pružaju osnovu za sumnju da se desilo kršenje zakona ili bilateralnog sporazuma. 

1.3 u slučajevima kada država odakle dolazi dotični operater, vrši reviziju prostorija operatera, nalazi ove kontrole staviće se na raspolaganje drugoj državi.

1.4. organizuje zajedničke inspekcije puteva.

Član 63

Modeli standardnih obrazaca

1. Radi olakšanja izvršenja međunarodnih drumskih inspekcija, po potrebi, Ministarstvo će pružiti modele standardnih obrazaca koje treba popuniti. Ovi obrasci naći će primenu i njihova primena biće moguća.

2. Ministarstvo podzakonskim aktom utvrdiće modele standardnih obrazaca za

Inspekciju.

Član 64

Odbijanje i davanje informacija

1.
Ukoliko nakon kazne za privremeno ili stalno povlačenje (suspenzija ili oduzimanje) operater odbija da vrati ministarstvu dokumentaciju kao što je: red vožnje, dozvolu ili ovlašćenje za drumski transport ili licencu za autobusku stanicu i robni terminal, operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od osamsto (800) do hiljadu (1000) evra.

2.
Ako operater svesno daje neistinite informacije za dobijanje ovlašćenja, licence, dozvole, reda vožnje ili drugog dokumenta u oblasti transporta koje izdaje Ministarstvo,  operater transporta, odnosno drugo pravno ili fizičko lice, za prekršaj (administrativni prekršaj) kazniće se novčanom kaznom od osamsto (800) do hiljadu (1000) evra.

3.
Pored novčane kazne predviđene stavom 2. ovog člana, operater gubi pravo dobijanja ovlašćenja, licence, dozvole, reda vožnje ili drugog dokumenta od strane ministarstva u oblasti transporta u trajanju od 1 (jedne) godine, u zavisnosti za koju kategoriju prijave je dao neistinite informacije.

4.
Ako nakon dobijanja ovlašćenja, licence, dozvole, reda vožnje ili drugog dokumenta u oblasti transporta, inspektorat Ministarstva (ili stručna komisija iz člana 54. stav 3.) utvrdi da su date informacije neistinite, prema stavu 2. ovog člana, inspektorat Ministarstva (ili stručna komisija iz člana 54. stav 3.) pokreće postupak za oduzimanje ovlašćenja, licence, dozvole, reda vožnje ili drugog dokumenta u oblasti transporta, u zavisnosti za koju kategoriju prijave je dao neistinite informacije.

Poglavlje VI

Režim vožnje i odmora 

Član 65

Vožnja u posadi

1. Minimalan uzrast vozača koji pružaju transport robe je utvrđena na sledeći način:

1.1.
za vozila koja se sastoje od prikolice ili polu-prikolice, čija maksimalna odobrena težina je manja ili jednaka sa 7,5 tona, preko 18 godina;

1.2.
za druga prevozna sredstva, preko 21 godine

2. Vozači koji obavljaju transport putnika treba da imaju najmanje 21 godinu. Vozači koji obavljaju transport putnika preko linija koje prelaze 50 km okolo uobičajenih mesta stajanja prevoznog sredstva treba da ispune jedan od sledećih uslova:

2.1. Da su obavili za najmanje jednu godinu aktivnost vožnje koji vrši transport roba za prevozna sredstva čija maksimalna dozvoljena težina prelazi 3,5 tona;

2.2. Da su obavili za najmanje jednu godinu aktivnost vožnje za transport putnika na putovanjima koja ne prelaze 50 km okolo uobičajenih mesta stajanja prevoznog sredstva, ili drugih vrsta usluga transportovanja putnika. 

3. Nepoštovanje minimalnog uzrasta vozača predviđen u članu 65. ovog zakona, smatra se teškim prekršajem i kazniće se novčanom kaznom od 25 evra za vozača i 250 evra za operatera.

Član 66

Vreme vožnje

1. Vremensko trajanje dnevne vožnje, ograničene u ovom zakonu, ne prelazi devet (9) sati. Ono može da se produži maksimalno deset (10) sati, ali ne više nego dva puta tokom nedelje.

2. Vremensko trajanje nedeljne vožnje, ograničeno u ovom zakonu, ne prelazi pedeset i šest (56) sati.

2.1. Vremensko trajanje ukupne akumulirane vožnje tokom dve uzastopne nedelje ne prelazi devedeset (90) sati.

2.2. Vreme vožnje se sastoji od celokupnog trajanja obavljene vožnje na bilo kojoj teritoriji.

2.3. Vozač registruje u obliku drugog posla celokupno vreme tokom obavljanja drugih zadataka, kao i vreme provedeno tokom vožnje upotrebljenog prevoznog sredstva za komercijalne operacije koje ne spadaju u delokrug ovog zakona, kao što registruje i period raspoloživosti. Ovo registrovanje manuelno se uvodi na listi podataka ili odštampanom listu ili putem manuelnog uvođenja sredstva za inspekciju.

3. Prekoračenje trajanja dnevne vožnje za više od devet (9) sati, kazniće se kao u nastavku:

3.1. prekoračenje trajanja dnevne vožnje od devet (9) sati do deset (10) sati predviđeno je kao lakši prekršaj i biće izrečena kazna od dvadeset i pet (25) evra za vozača i dvesta pedeset (250) evra za operatera;

3.2. prekoračenje trajanja dnevne vožnje za više od (10) sati do jedanaest (11) sati predviđa se kao teži prekršaj i biće izrečena kazna od četrdeset (40) evra za vozača i četiristo (400) evra za operatera,

3.3. prekoračenje trajanja dnevne vožnje za više od jedanaest (11) sati kazniće se osamdeset (80) evra za vozača i osamsto (800) evra za operatera.

4. Prekoračenje trajanja dnevne vožnje u slučaju podešavanja trajanja za više od deset (10) sati:

4.1. prekoračenje trajanja dnevne vožnje podešene od deset (10) sati do jedanaest (11) sati predviđeno je kao lakši prekršaj i biće izrečena kazna od trideset i pet (35) evra za vozača i trista (300) evra za operatera,

4.2. prekoračenje trajanja dnevne vožnje podešene od jedanaest (11) sati do dvanaest (12) sati predviđeno je kao teži prekršaj i biće izrečena kazna od četrdeset (40) evra za vozača i četiristo (400) evra za operatera,

4.3. prekoračenje trajanja dnevne vožnje podešene za više od dvanaest (12) sati predviđeno je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera,

5. Prekoračenje trajanja nedeljne vožnje za više od pedeset i šest (56) sati, kazniće se kao u nastavku:

5.1.
 prekoračenje trajanja nedeljne vožnje od pedeset i šest (56) sati do šezdeset (60) sati predviđeno je kao lakši prekršaj i biće izrečena kazna od dvadeset i pet (25) evra za vozača i dvesta pedeset (250) evra za operatera,

5.2.
 prekoračenje trajanja nedeljne vožnje od šezdeset (60) sati do sedamdeset (70) sati predviđeno je kao teži prekršaj i biće izrečena kazna od trideset i pet (35) evra za vozača i trista pedeset (350) evra za operatera,

5.3.
 prekoračenje trajanja nedeljne vožnje za više od sedamdeset (70) sati predviđeno je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera,

6. Prekoračenje trajanja akumulirane vožnje tokom dve (2) uzastopne sedmice za više od devedeset (90) sati kazniće se kao u nastavku:

6.1. prekoračenje trajanja akumulirane vožnje tokom dve (2) uzastopne sedmice od devedeset (90) sati do sto (100) sati predviđeno je kao lakši prekršaj i biće izrečena kazna od dvadeset i pet (25) evra za vozača i dvesta pedeset (250) evra za operatera,

6.2. prekoračenje trajanja akumulirane vožnje tokom dve (2) uzastopne sedmice od sto (100) sati do sto dvanaest (112) sati i trideset (30) minuta predviđeno je kao teži prekršaj i biće izrečena kazna od trideset i pet (35) evra za vozača i trista pedeset (350) evra za operatera,

6.3. prekoračenje trajanja akumulirane vožnje tokom dve (2) uzastopne sedmice za više od sto dvanaest (112) sati i trideset (30) minuta predviđena je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera.

Član 67

Prekidi

1. Posle vožnje od četiri i po sati, vozač uzima neprekidnu pauzu od najmanje (45) minuta, osim ako koristi odmor.

2. Ovaj prekid može biti zamenjen prekidom od (15) minuta, posle koje sledi prekid od najmanje (30) minuta, gde se oba dele u vreme vožnje ili uzimaju odmah nakon toga, kako bi se poštovala odredba iz stava 1. ovog člana.

3. Za potrebe ovog člana, vreme čekanja i vreme koje se ne provodi u vožnji, vreme provedeno u vozilu, brodu ili vozu u pokretu ne smatra se drugim poslom, već može se smatrati “prekidom".

4. Odvojeni prekidi prema ovom članu, ne smatraju se dnevnim odmorom.



Član 68

Vreme odmora

1. Vozač koristi vreme dnevnog i nedeljnog odmora kako je definisano u ovom zakonu.

2. U svakom vremenskom period od (24) dvadeset i četiri sati nakon završetka vremena dnevnog ili nedeljnog odmora, vozač treba da uzme jedno novo vreme dnevnog odmora. Ukoliko jedan deo dnevnog odmora koji spada u okviru tog perioda od dvadeset i četiri sati je najmanje devet sati ali manje od jedanaest sati, naznačeno vreme dnevnog odmora se smatra kao skraćeno vreme dnevnog odmora.

3. Izuzetno od stava 2. ovog člana, vozač koji je uključen u rukovanju vozilom, trebalo bi da je iskoristio novi period vremena dnevnog odmora od najmanje devet (9) sati u trideset (30) sati nakon završetka dnevnog ili nedeljnog odmora. 

4. Vreme dnevnog odmora može da se produži kako bi postalo normalno vreme nedeljnog odmora ili nedeljno skraćeno vreme.

5. Jedan vozač ne može da koristi više od tri perioda vremena skraćenog dnevnog odmora između dva perioda nedeljnog odmora.

6. Tokom dve uzastopne nedelje, vozač koristi najmanje:

6.1. Dva normalna vremena nedeljnog odmora, ili

6.2. Jedno normalno vreme nedeljnog odmora i jedno kraće vreme nedeljnog odmora od najmanje dvadeset i četiri (24) sati. Međutim, kraće vreme se nadoknađuje preko jednakog vremena iskorišćenog odmora kao celine pre završetka treće nedelje posle naznačene nedelje. 

 6.3. Vreme nedeljnog odmor počinje najkasnije na kraju šestog perioda dvadeset i četiri (24) sati imajući u vidu prethodno vreme nedeljnog odmora. 

7. Nezavisno od stava 6. tačka 1. vozač koji pruža samo jednu uslugu međunarodnog transporta putnika, drugačije od onog redovnog, može da odlaže njegovo vreme nedeljnog odmora za kasnije do kraja dvadeset i četiri (24) sati proteklog perioda posle prethodnog vremena nedeljnog odmora pod uslovom da:

7.1. usluga traje najmanje 24 uzastopnih sati drugačije od onog u kojem je započeo uslugu, i posle korišćenja isključenja, vozač uzima:

7.1.1. Dva vremenska perioda normalnog nedeljnog odmora; ili 

7.1.2. Jedan normalan vremenski period nedeljnog odmora i jedan dodatni period nedeljnog odmora od najmanje 24 sati. Skraćenje u svakoj okolnosti se nadoknađuje jednim istim periodom uzetog odmora kao celine pre završetka treće nedelje trećeg perioda isključenja. 

7.1.3. Vozilo je opremljeno s digitalnim tahografom shodno zakonu na snazi, ukoliko država gde je vozilo registrovano počelo da koristi isti četiri godine ranije.

7.1.4. Posle 1. januara 2014. godine, u slučaju vožnje između 22.00 i 06.00 sati, prevozno sredstvo će se voziti od strane jedne posade, međutim period vožnje skratiće se na tri (3) sati.

7.2. Svaki vozač koji učestvuje u posadi koristi nedeljni odmor od najmanje 45 sati. Ovo vreme može da se skrati najmanje 24 sati (skraćeno vreme nedeljnog odmora). Međutim, svako skraćenje se nadoknađuje jednakim periodom korišćenog odmora kao celine najmanje tokom treće nedelje posle nedelje kada je izvršeno skraćenje. Vreme nedeljnog odmora počinje najmanje na kraju šestog perioda od dvadeset četiri sati, od prethodnog perioda nedeljnog odmora.

8. Svaki uzeti odmor putem naknade nedeljnog odmora se spaja s jednim drugim vremenom odmora od najmanje devet (9) sati.

9. Ukoliko jedan vozač želi, vreme dnevnog odmora i skraćeno vreme nedeljnog odmora, uzeto van mesta stajanja, može da koristi unutar prevoznog sredstva, pod uslovom da navedeno prevozno sredstvo je opremljeno s pogodnim ležajem za svakog vozača, kao što je predviđeno od proizvođača tokom planiranja prevoznog sredstva, i da prevozno sredstvo bude nepokretno.

10. Vreme nedeljnog odmora koje spada između dve (2) nedelje može da se računa u bilo kojoj nedelji, ali ne u obe.

11. Prekoračenje trajanja prekinute vožnje na više od 4h30 minuta prema članu 58. kažnjava se kao u nastavku:

11.1. prekoračenje trajanja prekidane vožnje od četiri (4) sati i trideset (30) minuta do pet (5) sati predviđeno je ka lakši prekršaj i biće izrečena kazna od dvadeset i pet (25) evra za vozača i dvesta pedeset (250) evra za operatera,

11.2. prekoračenje trajanja prekidane vožnje od pet (5) sati do šest (6) sati predviđeno je kao teži prekršaj i biće izrečena kazna od trideset i pet (35) evra za vozača i trista pedeset (350) evra za operatera,

11.3. prekoračenje trajanja prekidane vožnje za više od šest (6) sati predviđeno je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera.

12. Vreme dnevnog odmora kraće od jedanaest (11) sati, ako smanjenje nije podešeno, kazniće se kao u nastavku:

12.1. nepoštovanje vremena dnevnog odmora od deset (10) sati do jedanaest (11) sati predviđeno je kao lakši prekršaj i biće izrečena kazna od dvadeset i pet (25) evra za vozača i dvesta pedeset (250) evra za operatera,

12.2. nepoštovanje vremena dnevnog odmora od osam (8) sati i trideset (30) minuta do deset (10) sati predviđeno je kao teži prekršaj i biće izrečena kazna od trideset i pet (35) evra za vozača i trista pedeset (350) evra za operatera,

12.3. nepoštovanje dnevnog odmora za manje od osam (8) sati i trideset (30) minuta predviđeno je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera.

13. Vreme dnevnog odmora kraće od devet (9) sati, ukoliko skraćenje nije podešeno, kazniće se kao u nastavku:

13.1. nepoštovanje vremena dnevnog odmora kraćeg od devet (9) sati do osam (8) sati predviđeno je kao lakši prekršaj i biće izrečena kazna od dvadeset i pet (25) evra za vozača i dvesta pedeset (250) evra za operatera,

13.2. nepoštovanje vremena dnevnog odmora kraćeg od sedam (7) sati do osam (8) sati predviđeno je kao teži prekršaj i biće izrečena kazna od   trideset i pet (35) evra za vozača i trista pedeset (350) evra za operatera,

13.3. nepoštovanje vremena dnevnog odmora kraćeg od sedam (7) sati predviđeno je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera.

14. Vreme dnevnog odmora kraće od tri plus devet (3+9) sati kazniće se kao u nastavku:

14.1. za izdvojeno vreme dnevnog odmora koje je kraće od tri plus osam do devet (3+8 - 9) predviđeno je kao lakši prekršaj i biće izrečena kazna od dvadeset i pet (25) evra za vozača i dvesta pedeset (250) evra za operatera,

14.2. za izdvojeno vreme dnevnog odmora koje je kraće od (3 + 7 - 8) sati predviđeno je kao teži prekršaj i biće izrečena kazna od   trideset i pet (35) evra za vozača i trista pedeset (350) evra za operatera,

14.3. za izdvojeno vreme dnevnog odmora koje je kraće od tri plus do sedam (3 + do 7) sati predviđeno je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera. 

15. Vreme dnevnog odmora kraće od devet (9) sati u slučaju vožnje u posadi:

15.1. nepoštovanje vremena dnevnog odmora u slučaju vožnje u posadi kraćeg od devet (9) sati do osam (8) sati predviđeno je kao lakši prekršaj i biće izrečena kazna od dvadeset i pet (25) evra za vozača i dvesta pedeset (250) evra za operatera.

15.2. nepoštovanje vremena dnevnog odmora u slučaju vožnje u posadi kraćeg od osam (8) sati do sedam (7) sati predviđeno je kao teži prekršaj i biće izrečena kazna od   trideset i pet (35) evra za vozača i trista pedeset (350) evra za operatera,

15.3. nepoštovanje vremena dnevnog odmora u slučaju vožnje u posadi kraćeg od sedam (7) sati predviđeno je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera.

 16. Vreme nedeljnog odmora koje je skraćeno na dvadeset i četiri (24) sati predviđeno je kao prekršaj i kazniće se kao u nastavku:

16.1. nepoštovanje nedeljnog odmora tokom vožnje kraćeg od dvadeset i četiri (24) sati do dvadeset i dva (22) sati predviđeno je kao lakši prekršaj i biće izrečena kazna od dvadeset i pet (25) evra za vozača i dvesta pedeset (250) evra za operatera,

16.2. nepoštovanje nedeljnog odmora tokom vožnje kraćeg od dvadeset i dva (22) sati do dvadeset (20) sati predviđeno je kao teži prekršaj i biće izrečena kazna od   trideset i pet (35) evra za vozača i trista pedeset (350) evra za operatera,

16.3. nepoštovanje nedeljnog odmora tokom vožnje kraćeg od dvadeset (20) sati predviđeno je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera.

17. Vreme nedeljnog odmora kraće od četrdeset i pet (45) sati, ukoliko skraćenje nije podešeno, kazniće se kao u nastavku:

17.1. nepoštovanje vremena nedeljnog odmora tokom vožnje koje je kraće od četrdeset i pet (45) sati do četrdeset i dva (42) sati predviđeno je kao lakši prekršaj i biće izrečena kazna od dvadeset i pet (25) evra za vozača i dvesta pedeset (250) evra za operatera,

17.2. nepoštovanje vremena nedeljnog odmora tokom vožnje koje je kraće od četrdeset i dva (42) sati do trideset i šest (36) sati predviđeno je kao teži prekršaj i biće izrečena kazna od trideset i pet (35) evra za vozača i trista pedeset (350) evra za operatera,

17.3. nepoštovanje vremena nedeljnog odmora tokom vožnje koje je kraće od trideset i šest (36) sati predviđeno je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera.

Član 69

Isključenje od vremena odmora 

1. Ukoliko je jedan vozač u pratnji prevoznog sredstva koje se transportuje preko feribota (broda) ili voza i koristi normalni dnevni odmor, isti može da se prekine najviše dva puta od druge aktivnosti, pod uslovom da se ispune sledeći uslovi:

    
1.1. Jedan deo dnevnog odmora korišćen na kopnu treba da se uzme pre ili nakon što je dnevni odmor iskorišćen u brodu ili vozu,

1.2. Periodi između dva dela dnevnog odmora treba da budu što je moguće kraći i ni u kom slučaju ne mogu biti duži od jednog časa pre utovara ili istovara, obuhvatajući tu carinske formalnosti u operacijama utovara i istovara.

1.3. U toku svih delova dnevnog odmora, vozač treba da ima na raspolaganje jedan ležaj.

2. Svako vreme provedeno na putovanju u pravcu jedne lokacije kako bi preuzeo na sebe sredstvo unutar delokruga ovog zakona, ili da povrati isti, ukoliko prevozno sredstvo nije ni kod kuće ni u operativnom centru poslodavca vozača, gde se nalazi uobičajeno mesto stajanja, ne računa se kao odmor ili pauza izuzev ako se vozač nalazi u brodu ili vozu i dostupno mu je udobnost spavanja. 

3. Svako vreme vozača provedeno u vožnji koje nije u okviru delokruga ovog zakona u pravcu prevoznog sredstva unutar delokruga ovog zakona, ili u toku vraćanja, i koje nije kuća vozača niti operativni centar poslodavca koje je uobičajeno mesto stajanja vozača, registrovaće se kao “drugi posao”.

član 70

Odstupanja

1. Pod uslovom da ne ugrožavaju bezbednost na putu i da mu je omogućen dolazak do jednog pogodnog stajanja, vozač može da odstupa od ovog zakona ukoliko je potrebno kako bi pružio sigurnost licima, prevoznom sredstvu ili njenom teretu. 

2. Vozač treba da navede prirodu i cilj odstupanja na jednom listu podataka ili na štampanom listu kontrolnog uređaja ili registru službe, najkasnije u vreme dolaska na mestu stajanja.

POGLAVLJE VII

 Kontrolni uređaj 

Član 71

Oprema transportnog sredstva 

1. Sva navedena transportna sredstva u članu 87. ovog zakona i registrovana na teritoriji Kosovo treba da budu opremljena kontrolnim uređajem saglasno s odredbama ovog zakona.

2. Kontrolni uređaj, prema definiciji u ovom zakonu, što se tiče uslova izrade, ugradnje, rada i njegove kontrole, treba da ispuni zahteve ovog zakona i podzakonskih akata koji proizilaze iz ovog zakona.

3. Kontrolni uređaj u skladu sa Uredbom Saveta (EEC) br. 3821/85 od 20. decembra 1985. o uslovima izrade, ugradnje, rada i njegove kontrole smatra se da je usaglašen sa zahtevima ovog zakona i podzakonskih akata koji proizilaze iz ovog zakona.

4. Isto se primenjuje za uređaj prema Evropskom sporazumu o radu posade na vozilima koja obavljaju međunarodni drumski prevoz (AETR) u smislu uslova izrade, ugradnje, rada i kontrole.

Član 72

Homologacija 

1. Kontrolni uređaj ugrađen u transportnim sredstvima definisanim u članu 2. treba da sadrži oznaku homologacije izdate od jedne ugovorene strane Evropskog Sporazuma o radu posade na vozilima koja obavljaju međunarodni drumski prevoz (AETR), i ploču ugradnje prema članu 11. ovog zakona.

2. Prekršaj prema ovom članu predviđen je kao veoma težak prekršaj i kazniće se operater novčanom kaznom od hiljadu (1000) evra.

Član 73

Ugradnja i inspekcija kontrolnog uređaja

1. Instalateri ili licencirane i odobrene radionice za ovu namenu, od nadležnog autoriteta Ministarstva su jedine koje se dozvoljavaju da izvrše ugradnju i popravku inspekcijske opreme.

2. Rok trajanje administrativne važnosti kartica radionica i licenciranih instalatera ne može biti duži od jedne (1) godine.

3. U slučaju obnove, oštećenja, nefunkcionisanja, gubljenja ili krađe izdate kartice za radionice i instalatere, nadležni autoritet pruža zamenjene kartice u roku od pet (5) radnih dana nakon prijema detaljnog zahteva za ovu namenu.

4. Ukoliko se izdaje nova kartica za zamenu stare, nova kartica ima isti broj informacija “radionice”, međutim indeks se povećava za jednu jedinicu. Autoritet koji izdaje vodi jedan registar izgubljenih, ukradenih ili neispravnih kartica.

5. Nadležni autoritet preduzima sve potrebne mere za izbegavanje opasnosti falsifikovanja dodeljenih kartica za odobrene montere i radionice.

6. Monter ili odobrena radionica postaviće jednu specijalnu oznaku na njegovom plombiranom zatvaraču na kontrolnoj opremi kao i uvodi elektronske podatke sigurnosti koje omogućavaju autentičnu kontrolu. Nadležni autoritet Ministarstva vodi jedan Registar registrovanih (Trademark) oznaka i elektronskih podataka sigurnosti koje se upotrebljavaju, kao i za kartice odobrenih radionica i montera.

7. Nadležni autoriteti Kosova mogu informisati ugovorene strane AETR s listom odobrenih montera ili radionica kao i izdatih kartica za njih i kopije brenda i potrebnih informacija koje se odnose na elektronske podatke sigurnosti koje se upotrebljavaju.

9. Plombe mogu se odstraniti od montera ili odobrenih radionica od nadležnog autoriteta saglasno sa stavom 1. ovog člana.

10. Ministarstvo infrastrukture je nadležni organ za izdavanje kartica radionicama (servisa), vozačima, transportnim kompanijama i organima kontrole za digitalne tahografe u saradnji sa Ministarstvom za unutrašnje poslove. 

11. Izuzetno iz stava 10. ovog člana, Ministarstvo infrastrukture može da ovlasti neki javni pravni ili privatni subjekt za izdavanje kartica za upotrebu digitalnog tahografa. 

12. Ministar posebnim pravnim aktom utvrdiće uslove, kriterijume, procedure, tarife i druga pravila za izdavanje navedenih kartica u stavu 10.

13. Ministar podzakonskim aktom utvrdiće uslove, kriterijume, procedure, tarife kao i druga pravila o licenciranju radionica (servisa) za ugradnju, servisiranje, kalibriranje, baždarenje, plombiranje (elektronski).

14. Prekršaj prema ovom članu predviđen je kao veoma težak prekršaj i kazniće se operater novčanom kaznom od hiljadu (1000) evra.

Član 74

Uslovi korišćenja 

1. Poslodavac i vozači obezbeđuju potrebno funkcionisanje i adekvatnu upotrebu kontrolnog uređaja, kao i kartice vozača ukoliko od vozača se traži da vozi opremljeno prevozno sredstvo s kontrolnom opremom digitalnog tahografa.

2. Poslodavac za vozače transportnih sredstava opremljenih opremom analognim tahografima izdaje dovoljan broj lista podataka, imajući u vidu ličnu prirodu ovih lista, vremensko trajanje usluge i obavezu za eventualnu zamenu oštećenih lista ili onih uzetih od službenika za kontrolu. 

3. Poslodavac vozaču izdaje samo liste odobrenog modela pogodne za upotrebu u ugrađenoj opremi u prevoznom sredstvu. 

4. Ukoliko prevozno sredstvo je opremljeno kontrolnim uređajem digitalnim tahografom, poslodavac i vozač obezbeđuju da, imajući u vidu vremensko trajanje usluge, štampanje prema zahtevu može da se izvrši na adekvatan način u slučaju kontrole.

5. Kompanija hronološki i u čitljivoj formi vodi liste podataka i štampane papire svaki put kada se one odštampaju saglasno sa članom 69, za najmanje jednu (1) godinu posle njihove upotrebe, i vozačima koji traže tako nešto pruža kopije. Isto tako, kompanija vozaču izdaje kopije podataka izvađenih iz kartice vozača, u slučaju da se one traže, kao i štampane verzije ovih kopija. Liste podataka, štampani papiri i izvađeni podaci se prijavljuju ili predaju na zahtev ovlašćenog inspekcijskog službenika.

6. Svaki transportni operater koji upotrebljava prevozna sredstva opremljena kontrolnim uređajima koje ne spadaju u delokrug ovog zakona:

6.1. obezbeđuje da sve podatke redovno preuzimaju iz jedinice u prevoznom sredstvu i kartice vozača prema zahtevu nadležnog autoriteta i da se svi relevantni podaci češće preuzimaju kako bi se osiguralo da su preuzete sve završene aktivnosti od tog preduzeća ili ne;

6.2. osigurava da su svi preuzeti podaci iz jedinice vozila i kartice vozača se drže najmanje 12 meseci posle registracije i ukoliko službenik za inspekciju iste traži na uvid dužan je da mu stavi na raspolaganje. Pristup podacima u prostorijama kompanije je slobodan, bilo neposredno ili iz daljine;

7. Kartica vozača se izdaje na zahtev vozača od nadležnog autoriteta države njegovog uobičajenog boravišta.

8. Za potrebe ovog zakona, izraz uobičajeno boravište podrazumeva mesto u kome lice uobičajeno živi, što znači da je stanovao za najmanje 185 kalendarskih dana godišnje, zbog ličnih i stručnih razloga ili, u slučaju da lice bez stručne veze iz ličnih razloga koje pokazuju bližnje veze između zadnjeg i mesta gde osoba živi;

8.1. Međutim, normalno stanovanje jednog lica čije stručne veze su na drugom mestu iz njegovih ličnih veza i koja celishodno treba da stanuje u raznim mestima koja se nalaze u jednoj ili više država. Ugovorena strana u AETR se pretpostavlja da bude mesto ličnih veza, pod uslovom da se redovno vrati. Ovaj zadnji uslov nije obavezan ukoliko lice živi u jednoj ugovorenoj strani AETR za obavljanje jednog zadatka s fiksnim rokom;

8.2. Vozači pružaju dokaze njihovog mesta uobičajenog boravišta na razne načine, obuhvatajući lične karte ili drugog važećeg dokumenta;

8.3. Vozači podnose dokaze u mestu njihovog uobičajenog boravišta, na sve načine, posebno putem njihovih ličnih karata, ili bilo kog drugog važećeg dokumenta. Ukoliko autoriteti kompanije za izdavanje kartice imaju sumnje za važnost deklarisanja uobičajenog boravišta saglasno s tačkom 8.2. ili za nekoliko specifičnih kontrola, oni mogu tražiti razne elemente informacija ili dodatne dokaze; 

8.4. Odgovorni autoriteti za izdavanje kartica, za onoliko koliko je moguće, obezbeđuju da podnosilac prijave nije postojeći vlasnik važeće kartice vozača.

9. Nadležni autoritet personalizuje karticu vozača saglasno s odredbama ovog zakona i podzakonskih akata koje proizilaze iz ovog zakona;

9.1. Važnost kartice vozača ne može biti duže od pet (5) godina. Vozač može da ima u posed samo jednu važeću karticu. On je ovlašćen da koristi samo njegovu ličnu karticu. Ne može da se koristi oštećena kartica ili kojoj je istekao rok;

9.2. Ukoliko se izdaje jedna nova kartica za vozača za zamenu stare kartice, nova kartica sadrži isti serijski broj kartice vozača, međutim indeks se povećava za jedan. Autoritet izdavanja, vodi registar izdatih ukradenih, izgubljenih ili kartica koja ne funkcionišu;

9.3. U slučaju oštećenja, nefunkcionisanja, gubljenja ili krađe kartice vozača, autoritet pruža jednu rezervnu karticu u roku od pet radnih dana posle prijema zahteva za ovu svrhu;

9.4. U slučaju apliciranja za ponovno izdavanje kartice, čiji datum važnosti je pri isteku, autoritet obezbeđuje jednu novu karticu pre potrebnog datuma pod uslovom da zahtev bude predat u okviru vremenskih rokova utvrđenih u članu 67. stav 1;

10. Kartice vozača se izdaju samo za podnosioce prijave koji podležu odredbama ovog Zakona;

11. Kartica vozača je lična. Tokom vremenskog trajanja njene administrativne važnosti ona ne može biti predmet povlačenja ili obustave iz bilo kojeg razloga, izuzev ako ugovoreni autoritet smatra da je kartica falsifikovana, ukoliko vozač upotrebljava karticu bez da bude njen zakonski vlasnik, ili ukoliko kartica je pribavljena na osnovu lažnih izjava i/ili falsifikovanih dokumenata. Ukoliko mera obustave ili povlačenja se preduzima protiv vozača kome je izdata od ugovorene strane AETR, ugovoreni autoritet Kosovo karticu dostavlja autoritetu ugovorene strane u AETR koja je izdala pomenutu karticu, navodeći razloge za ovo postupanje.

12. Dok jedan imalac važeće kartice vozača je fiksirao njegovo uobičajeno boravište na Kosovu, on može da traži razmenu njegove kartice sa jednom drugom ekvivalentnom karticom, ona pripada nadležnom autoritetu na Kosovu koji vrši razmenu za proveru u slučaju potrebe ukoliko prezentirana kartica je u stvari još važeća.

13. Nadležni autoritet koji vrši razmenu, staru karticu vraća autoritetu koji je izdao istu i navodi razloge za ovo postupanje.

14. Ukoliko nadležni autoritet na Kosovu zameni ili razmeni karticu vozača, zamene ili razmene, kao i zamene ili naredna obnavljanja registrovaće se kod ovog nadležnog autoriteta.

15. Nadležni autoriteti preduzeće sve potrebne mere za suzbijanje opasnosti falsifikovanja kartica vozača.

16. Nadležni autoriteti obezbeđuju da potrebni podaci za sprovođenje poštovanja ovog zakona, regulisanih i sačuvanih u opremama za registraciju čuvaju se najmanje 365 dana posle dana registrovanja i mogu da se stave na raspolaganje pod uslovima koji obezbeđuju sigurnost i tačnost ovih podataka.

17. Nadležni autoriteti preduzimaju sve potrebne mere kako bi obezbedili da postupci preprodaje ili dekomisioniranja kontrolnog uređaja ne oštećuju odgovarajuću primenu ovog stava.

18. Prekršaj prema stavovima 1, 2, 3, 4, 5 i 6 ovog člana predviđen je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera.

Član 75

Vozači

1. Vozači neće upotrebiti liste podataka, prljave ili oštećene kartice. Za tu svrhu, list ili kartica vozača treba da se zaštiti na adekvatan na čin. 

2. U slučaju oštećenja jednog lista ili kartice vozača koji sadrži registre, vozači prilažu oštećeni list ili karticu u jednom rezervnom listu ili listu koji se upotrebljava za zamenu istog. 

3. U slučaju oštećenja, nefunkcionisanja, gubljenja ili krađe kartice vozača, vozač treba da traži zamenu, u roku od sedam (7) kalendarskih dana, od nadležnih autoriteta gde imaju njihovo uobičajeno boravište. 

4. U slučaju da vozači žele obnavljanje njihove kartice vozača, oni treba da se prijave kod nadležnih autoriteta gde imaju uobičajeno boravište najkasnije 15 dana pre isteka datuma kartice.

5. Vozač upotrebljava liste podataka ili kartice vozača svakog dana vožnje, od trenutka kada oni preuzimaju prevozno sredstvo pod upravljanjem. List podataka ili kartica vozača se ne izvlači pre kraja radnog vremena, izuzev ukoliko to izvlačenje je ovlašćeno. Nijedan list podataka ili kartica vozača ne može da se upotrebi za jedan vremenski period duži od onog što je ciljano. Ukoliko u kabini prevoznog sredstva sa kontrolnim uređajem se nalazi digitalni tahografi kod više od jednog vozača, oni obezbeđuju da njihova kartica je uvučena na tačnom mestu u tahografu.

6. Ukoliko, zbog udaljenosti od prevoznog sredstva, vozači ne mogu upotrebljavati ugrađeni uređaj u prevoznom sredstvu:

6.1. ukoliko prevozno sredstvo je opremljeno kontrolnim uređajem analognim tahografom, beleži se na listi podataka na čitljiv način i bez prljavštine, ručno ili automatski, ili putem drugih načina; ili; 

6.2. ukoliko prevozno sredstvo je opremljeno kontrolnim uređajem digitalnim tahografom, na kartici vozača se upisuju podaci putem manuelnog uvlačenja koji su na raspolaganje u uređaju.

7. Vozači na listi podataka drže potrebne promene kada u prevoznom sredstvu se nalazi više od jednog vozača. 

8. Vozači su obavezni da:

8.1. obezbeđuju konzistentnost između vremena registrovanja na listi i zakonskog vremena države registracije prevoznog sredstva;

8.2. Operišu prelaznom opremom koje omogućava odvojen i jasan vremenski period u nastavku:

        8.2.1. ispod oznake  : vreme vožnje;

        8.2.2. ispod oznake: čitavo ostalo vreme rada 

        8.2.3. ispod oznake  : vreme funkcionisanja, odnosno:

8.3. Vreme čekanja, znači period tokom kojeg vozači se ne obavezuju da budu na njihovim položajima, izuzev kada treba da se odazivaju na moguće pozive za nastavak vožnje prevoznog sredstva ili da obavljaju druge poslove;


8.4. provedeno vreme blizu jednog drugog vozača dok je prevozno sredstvo u pokretu;


8.5. provedeno vreme na ležaju prevoznog sredstva dok se prevozno sredstvo nalazi u pokretu;

8.6. Ispod oznake: prekid u vožnji i periodi dnevnog odmora.

9. Svaka ugovorena strana može da dozvoli, za liste registracije koje se upotrebljavaju u registrovanim prevoznim sredstvima na njihovoj teritoriji, da vremenski period prema definiciji u stavu 8. ovog člana, drugo odvajanje, tačke b) i c) ovog člana da se registruju ispod oznake.

10. Svaki član posade na listi registracije treba da drži sledeće informacije:

   10.1. ime i prezime na početku i kraju upotrebljavanja liste;

10.2. datum i mesto početka i kraja upotrebe lista;

10.3. broj registarske tablice određenog prevoznog sredstva kod vozača, pre registrovanja prvog putovanja na listi i zatim, u slučaju zamene prevoznog sredstva, tokom upotrebe lista;

10.4. Čitanje putnog merača (odometra):

10.4.1. Pre prvog registrovanja putovanja na listi;

10.4.2. Na kraju zadnjeg registrovanog putovanja na listi;

10.4.3. u slučaju zamene prevoznog sredstva tokom radnog dana (prevoznom sredstvu u kome je određen vozač i prevozno sredstvo u kome će se odrediti);

10.4.4. ukoliko je potrebno, vreme zamene prevoznog sredstva.

11. Vozač u kontrolnom uređaju stavlja simbol države u kojoj počinje i države u kojoj završava njegov dnevni period rada.

12.   Gore navedeni podaci se aktiviraju od strane vozača, a mogu se uneti i ručno ili automatski ukoliko je ispitivač povezan u sistemu satelitskog pozicioniranja. Trideset i pet (35) upotrebljenih simbola za digitalni tahograf. Trideset i šest (36) upotrebljenih simbola za digitalni tahograf. Trideset i sedam (37) upotrebljenih simbola za digitalni tahograf. Trideset i osam (38) upotrebljenih simbola za digitalni tahograf.

13. Kontrolni uređaj (analogni tahograf) treba da bude izrađen tako da se službenicima omogući čitanje radi sprovođenja zakona, posle mogućeg otvaranja uređaja, bez stalnog deformisanja, oštećenja ili zagađenja, liste registrovanja koje se odnose na devet zadnjih sati pre vremena kontrole. Uređaji treba da budu dizajnirani na način koji omogućava proveru, bez otvaranja kutije, o tome da li se vrše registrovanja.

14. Kada vozač vozi prevozno sredstvo opremljeno sa kontrolnim uređajem (analognim tahografom), on treba da bude u stanju, da posle svakog zahteva policije pokaže:  

14.1. listove podataka za aktuelnu nedelju i one upotrebljene od vozača tokom prethodnih 15 kalendarskih dana; 


14.2. karticu vozača, ukoliko je on nosilac jedne takve kartice, 


14.3. svaki manuelni i odštampani podatak aktuelne nedelje i prethodnih 15 kalendarskih dana kao što je predviđeno u ovom zakonu. Od dana aplikacije definisane u članu 65. ovog zakona, referisani periodi u tačkama 14.1. i 14.2. pokrivaće aktuelni dan i prethodnih 28 kalendarskih dana.    

15. Kada vozač upravlja vozilom opremljenim uređajima za registraciju podataka (digitalnim tahografom), on na osnovu zahteva kontrolnog agenta, mora da pokaže:    


15.1. karticu vozača čiji je on sam nosilac; 

15.1.1. sve podatke zabeležene ručno i svaki odštampani materijal za aktuelnu nedelju za 15 kalendarskih dana kao što se predviđa ovim sporazumom. 

15.1.2. listovi sa podacima koje korespondiraju sa istim periodom kao ona pokrivena u prethodnom stavu tokom koje je on vozio prevozno sredstvo opremljeno uređajima za registrovanje podataka analognim tahografom. 

15.2. Od datuma apliciranja definisanih u članu 65. ovog zakona, referisani periodi u tački 15.1.2. pokrivaju aktuelni dan i prethodnih 28 kalendarskih dana. 

16. Zabranjuje se falsifikovanje, brisanje ili uništavanje registrovanih podataka u listama podataka, sačuvanih podataka u kontrolisanom prevoznom sredstvu ili kartici vozača, i odštampanih lista od kontrolne opreme digitalnog tahografa. Isto tako je nezakonito da se manipuliše kontrolnom opremom, listom podataka ili karticom vozača i/ili odštampane liste u cilju falsifikovanja podataka, činjenje istih nepristupačnim ili njihovo uništenje. Nijedna oprema za izvršenje gore navedenih manipulacija ne ostavlja se u kabini prevoznog sredstva.   

17. Prekršaj prema stavovima 1, 2, 3, 5, 7 i  8 ovog člana predviđen je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera.

Član 76

Kvarovi i nefunkcionisanje kontrolne opreme

1. U slučaju kvara ili nefunkcionisanja kontrolne opreme, poslodavac što je pre moguće treba da popravi isti preko instalatera ili registrovanih radionica. Ukoliko vraćanje u sedište ne može da se izvrši brže od jedne (1) nedelje od dana kvara ili otkrivanja defekta, popravka treba da se izvrši tokom putovanja. Ugovorene strane nadležnim autoritetima treba da omoguće zabranu upotrebe prevoznog sredstva u slučaju da kvar nije saniran prema gore utvrđenim uslovima. 

2. Tokom perioda kvara ili nefunkcionisanja kontrolne opreme, vozači treba da poprave vremenske pokazatelje, s obzirom da oni se ne čuvaju i ne odštampaju redovno u opremi, na registrovanoj listi ili na jednoj privremenoj listi koja se prilaže registrovanoj listi ili kartici vozača, u jednom izveštaju u kome se podnose identifikovani elementi (ime i broj vozačke dozvole vozača i broj kartice vozača) i koji se potpisuje od njih.

3. U slučajevima kada se kartica vozača oštećuje, ne radi, izgubi ili nije u posedu vozača, vozač je obavezan:


3.1. da na početku putovanja odštampa detalje prevoznog sredstva koje on vozi i čini da isti budu na vidnom mestu: 

3.1.1. detaljne identifikovane informacije o vozaču (ime, broj kartice ili vozačke dozvole), i njegov potpis;

3.1.2. periodi kojima se referiše stav 8. člana 75. ovog zakona; 


3.2. da na kraju putovanja, odštampa informacije o vremenskim periodima registrovanja iz opreme koja registruje, da registruje prethodne periode u druge aktivnosti, raspoložive periode učinjenih odmora od početka putovanja, u slučaju da ove informacije nisu registrovane u tahografu, i prenese na ovom dokumentu identifikovane podatke vozača (ime, broj kartice ili vozačke dozvole) i stavi njegov potpis. 

4. U slučaju oštećenja ili nefunkcionisanja kartice, vozač vraća istu nadležnom autoritetu ugovorene strane u kome on ima stalno prebivalište. Krađa kartice treba da se prijavi na adekvatan i istinit način pred nadležnim autoritetima ugovorene strane u kome se dogodila krađa. 

5. Gubitak kartice vozača treba da se prijavi na adekvatan i istinit način pred nadležnim autoritetima ugovorene strane gde je izdata ista i ugovorene strane gde je registrovano uobičajeno boravište, ukoliko se ne radi o istom autoritetu. 

6. Vozač može da produži vožnju njegovog prevoznog sredstva bez kartice vozača najviše petnaest (15) kalendarskih dana, ili za jedan duži period ukoliko je to neophodno da vrati prevozno sredstvo u sedištu kompanije, pod uslovom da bude u stanju da proveri nemogućnost proizvodnje ili korišćenja kartice tokom ovog perioda. 

7. U slučajevima kada autoriteti ugovorene strane, gde vozač ima njegovo uobičajeno boravište, nisu isti s onima koji su izdavali karticu i da od prvih se traži da se prosledi obnavljanje, zamena ili razmena kartice vozača, oni treba da upozoravaju autoritete koji su izdavali staru karticu za tačne razloge obnavljanja, zamene ili razmene. 

8. Prekršaj prema stavovima 1, 2, 3, ovog člana predviđen je kao veoma težak prekršaj i biće izrečena kazna od pedeset (50) evra za vozača i petsto (500) evra za operatera.

POGLAVLJE VIII

OBAVEZE I ODGDOVORNOSTI KOMPANIJE

Član 77

 Obaveze kompanije

1. Kompanija će organizovati drumski transport i članovima posade davaće adekvatna uputstva kako bi oni mogli da se pridržavaju odredbama ovog Zakona.

2. Ona treba da redovno prati vreme vožnje i druge poslove kao i časove odmora, koristeći sva dokumenta koja poseduje, kao što su individualne knjige kontrole. Ukoliko se primećuju kršenja zakona, kompanija odmah treba da zabrani odgovarajuću delatnost i preduzme korake u pravcu sprečavanja ponavljanja kršenja, kao što su promena rasporeda i maršruta. 

3. Plaćanje, pa i u obliku bonusa ili povećanja plata, vozačima sa platama na osnovu kilometraže i/ili obimu transportovanih roba je zabranjeno, izuzev u slučajevima kada takva plaćanja ne mogu ugroziti drumsku bezbednost i kada ona ne izazivaju kršenja istog. 

4. Kompanija treba da obezbedi vođenje podataka koje pokrivaju najmanje trista šezdeset i pet (365) prethodnih dana delatnosti svakog vozača zaposlenog unutar svojih prostorija. Svaki vozač u slučaju drumske kontrole treba da bude u stanju da prijavi podatke o njegovoj dnevnoj delatnosti i njegovoj delatnosti u dvadeset i osam (28) prethodnih dana.

5. Prekršaj prema ovom članu predviđen je kao veoma težak prekršaj i kazniće se operater u iznosu od hiljadu (1000) evra.

Član 78

Odgovornosti kompanije

1. Transportne kompanije su odgovorne za izvršena kršenja od vozača kompanije, pa čak i kada je kršenje izvršeno na teritoriji neke druge države, bez obzira da li je ta država ugovorena strana AETR ili ne. Ova odgovornost može da se nadovezuje sa ne usklađivanjem kompanije sa stavovima 1. i 2. člana 77. ovog zakona. Dokazi koji utvrđuju da se transportno preduzeće ne može smatrati opravdano odgovornom za kršenje mogu se uzeti u obzir. 

2. Kompanije, transporteri, nosioci tereta, operateri turističkih grupa, podugovarači i agencije regrutacija treba da budu sigurne da radni časovi za transportovanje koji su utvrđeni ugovorom budu u saglasnosti s ovim zakonom. 

POGLJAVLJE IX 

Inspekcije

Član 79

Broj inspekcija

1. Sve strane treba da preduzmu adekvatne mere za obezbeđenje poštovanja odredaba ovog zakona, posebno ostvarujući jedan adekvatan broj inspekcija na putevima i prostorima kompanija, pokrivajući solidan broj vozača, kompanija i prevoznih sredstava svih kategorija transporta koje spadaju pod delokrugom ovog zakona. 

2. Kontrole treba organizovati tako da: 


2.1. unutar jedne (1) kalendarske godine da se kontrolišu najmanje 3% radnih dana vozača prevoznih sredstava nad kojima se sprovodi ovaj zakon. 


2.2. najmanje 30% celokupnog broja kontrola radnih dana da se izvrše na putevima i najmanje 50% u lokalnim kompanijama. 

Član 80

Priroda inspekcija

1. Inspekcije na putevima treba tretirati kao u nastavku:

1.1. dnevni i nedeljni raspored, odmore i periode dnevnih i nedeljnih odmora;

1.2. registar proteklih dana, koji treba da budu na tabeli vozila i/ili sačuvane podatke za iste periode na kartici vozača i/ili u memoriju kontrolne opreme i/ili u štampanim verzijama, ukoliko su takve u upotrebi; 


1.3. adekvatno funkcionisanje kontrolne opreme. 

2. Ove kontrole prevoznih sredstava, kompanija i vozača se vrše bez razlike (bez obzira da li su rezidentne ili ne) i bez obzira na polaznu tačku i destinaciju putovanja ili vrstu tahografa. 

3. Tačke na kojima se treba fokusirati tokom kontrole u prostorima kompanije, izuzev onih koje podležu drumskim kontrolama i kontroli usaglašenosti sa odredbama stava 6. člana 64. ovog zakona su: 


3.1. nedeljni periodi odmora i periodi vožnje tokom istih;


3.2. ograničavanje časova vožnje u dve nedelje; 


3.3. naknada za skraćene periode odmora, prema stavu 7. člana 59. ovog zakona; 


3.4. korišćenje registara i/ili podataka i kopija dokumenata koja dolaze iz jedinice istovara i kartica vozača i/ili podatke organizovanja rasporeda rada za vozače. 

Član 81

Bilateralna saradnja

1. U okviru bilateralne saradnje, nadležni autoriteti obe zemlje biće u stanju da:

1.1. redovno razmenjuju sve informacije na raspolaganju vezane sa izvršenim kršenjima od strane njihovih stanovnika na teritoriji druge države. U slučaju ozbiljnih kršenja, ove informacije mogu obuhvatiti i sprovodljive sankcije. 

1.2 da pomažu jedna drugu radi razjašnjenja situacije kada su tokom jedne drumske kontrole vozača jednog registrovanog prevoznog sredstva u drugoj državi pronađeni podaci koji pružaju osnovu za sumnju da se desilo jedno kršenje koje nije sprovodljivo tokom kontrole ukoliko nedostaju neophodni elementi. U slučajevima kada u ovom smislu pomenuta država vrši jednu reviziju prostora kompanije, nalazi ove kontrole staviće se na raspolaganju drugoj državi. 

1.3. organizuje zajedničke inspekcije puteva.

Član 82

Modeli standardnih obrazaca

1. Radi olakšanja izvršenja međunarodnih drumskih inspekcija, po potrebi, Ministarstvo će pružiti modele standardnih obrazaca koje treba popuniti. Ovi obrasci naći će sprovođenje i mogu se modifikovati. 

2. Ministarstvo sa podzakonskim aktom utvrdiće modele standardnih obrazaca za inspekciju. 

Član 83

Ovlašćenja inspektora

1. Službenici saobraćajne policije kao i službenici za specijalizovanu kontrolu (inspektori drumskog transporta) odgovarajućeg Ministarstva za transport koji su odgovorni za inspekciju drumskog transporta, imaju ovlašćenja da sprovode kontrole na putevima u smislu odredaba ovog zakona. Njima je dozvoljen pristup u unutrašnjosti vozila radi kontrole opreme za registraciju kao i celokupne druge opreme koja se odnosi na to. 

2. Specijalizovani službenici nadležnog Ministarstva za transport, koji su odgovorni za inspekciju drumskog transporta, imaju ovlašćenja da sprovode kontrole u kompanijama u vezi sa svim odredbama ovog zakona i njegovih podzakonskih akata. Oni imaju pristup prostorijama kompanija koja obavljaju transport za sopstvene potrebe i naplatom, kao i u mestima gde se vrši utovar i istovar. 

Član 84

Isključenje iz prometa 

1. Ovlašćena lica za kontrolu, kako bi utvrdila prekršaj na osnovu ovog zakona i njegovih podzakonskih akata, mogu izreći isključenje jednog vozila u sledećim slučajevima:

1.1. Prekoračenje vremena odobrene vožnje ili nedovoljan odmor. Vozač se isključuje u toku vremena koje mu je neophodno za odmor ili da napravi pauzu na osnovu pravilnika. 

1.2. Neadekvatan ili nezakonit uređaj za kontrolu. U ovom slučaju, vozilo treba odvesti kod najbliže licencirane radionice, koja zatim uz troškove operatera, postavlja kontrolni uređaj. Isključenje sa prometa ne može se povući do izdavanja sertifikata od strane licencirane radionice, kojim se dokazuje ispravnost stanje.


1.3. Teret isključenog vozila ostaje odgovornost operatera koji koristi ovo

            vozilo.                                        

                                                     POGLJAVLJE VII

                    PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 85

Opremanje kontrolnim uređajima za vozila koja se kreću u međunarodnom transportu

Za međunarodni transport, sva vozila kojima se referiše član 91. opremiće se s kontrolnim uređajima – analognim tahografom - najdalje šest (6) meseci nakon objavljivanja zakona u Službenom listu. 

Član 86

 Opremanje kontrolnim uređajima za vozila koja se kreću u nacionalnom transportu

1. Za nacionalni transport, vozila listirana u nastavku, kojima se referiše član 91. stav 2. ovog zakona, opremiće se kontrolnim uređajima – analognim tahografom – saglasno sa rasporedom u nastavku:

1.1. međugradski prevoz putnika – najkasnije šest (6) meseci posle objavljivanja zakona u Službeni list. 

1.2. drumski prevoz roba (MERA> 12 T) – u roku od šest (6) meseci posle objavljivanja zakona u Službeni list. 

1.3. za ostala prevozna sredstva – najkasnije od jedne (1) godine posle objavljivanja zakona u Službenom listu.

Član 87

Digitalni tahograf

1. Dve (2) godine nakon stupanja na snagu ovoga Zakona, sva nova prevozna sredstva iz člana 87. ovog zakona biće opremljena kontrolnim uređajem – digitalnim tahografima.

2. Sva transportna vozila koja su registrovana na Kosovu i obavljaju drumski transport putnika i roba, nisu obavezni da vrše modifikaciju kontrolne opreme od analognog tahografa na digitalni tahograf.

Član 88

Prihodi

1. Stvoreni prihodi od prikupljenih tarifa i određenih kazni prema ovom Zakonu će se preliti u Kosovskom Konsolidovanom budžetu. 

Član 89

Donošenje podzakonskih akata 

Za primenu odredaba ovog zakona Ministarstvo donosi odgovarajuće podzakonske akte u roku od šest (6) meseci od dana stupanja na snagu. 

Član 90

Usklađivanje delatnosti drumskog transporta

Operateri drumskog transporta koji obavljaju delatnost drumskog prevoza dužni su da svoje poslovanje usklađuju odredbama ovog zakona i drugim podzakonskim aktima, dok će postojeće licence i dozvole važiti do isteka njihovog roka važenja, nakon čega će se automatski zameniti u skladu sa ovim zakonom.

Član 91

Primena vremena vožnje i isključenja 

1. Vreme vožnje i odmora utvrđeno ovim zakonom se sprovodi na teritoriji Kosova za Međunarodni drumski transport, pružen od svih prevoznih sredstava, nezavisno od države registracije, bez obzira da li je ona potpisnica Evropskog sporazuma o radu posade na vozilima koja obavljaju međunarodni drumski prevoz (AETR). 

2. Izuzev u slučaju konvencija zaključenih između Kosova i neke druge države koje imaju drugačiji naglasak, odredbe režima vremena vožnje i odmora se ne sprovode za drumski transport koji se obavlja od:

2.1.
prevoznih sredstava koja se upotrebljavaju za transport roba ukoliko maksimalna težina prevoznog sredstva, obuhvatajući prevozna sredstva s prikolicom ili polu-prikolicom, ne prelaze tri zarez pet (3,5) tona;

2.2.
prevozna sredstva koja se upotrebljavaju za transport putnika, koja prema vrsti izgradnje i njihove opreme su u stanju da prevoze maksimalno devet lica, uključujući i vozača i koja su namenjena za ovaj cilj;

2.3.
prevozna sredstva koja se upotrebljavaju za transport putnika za redovne usluge, gde dužina linije ne prelazi dvadeset (20) km;

2.4.
prevozna sredstva sa maksimalnom dozvoljenom brzinom koja ne prelaze četrdeset (40) km na sat;

2.5.
prevozna sredstva koja pripadaju vojnim službama, civilnoj zaštiti, vatrogascima, i odgovornim snagama za održavanje javnog reda ili koja se anagažuju od njih bez vozača, dok je transport određena funkcija u ovim službama i koja su pod njihovom kontrolom;

2.6.
prevozna sredstva koja se upotrebljavaju u hitnim slučajevima ili za ciljeve misija spašavanja, uključujući transport humanitarne pomoći za nekomercijalne ciljeve;

2.7.
specijalizovana prevozna sredstva za ciljeve pružanja medicinskih usluga;

2.8.
specijalizovana prevozna sredstva obnavljanja koja deluju u regionima 100 km daleko od njihove tačke stajanja;

2.9.
prevozna sredstva koja podležu drumskim testovima za tehničko unapređenje, opravku ili održavanje i nova ili obnovljena prevozna sredstva koja još nisu uvođena u promet;

2.10. ovlašćena prevozna sredstva maksimalne težine koja ne prelaze 7.5 tona koja se upotrebljavaju za nekomercijalni prevoz roba;

2.11. komercijalna prevozna sredstva koja imaju istorijski karakter saglasno sa zakonima Kosova, koja se upotrebljavaju za transport putnika ili roba za nekomercijalne svrhe.

Član 92

Završne odredbe 

Uredbe i direktive zakonodavstva Evropske unije, ukoliko zamenjuju uredbe i direktive na kojima se zasniva ovaj zakon, imaće zakonsku snagu za Sektor drumskog transporta Kosova.

Član 93

Stavljanje van snage

Na dan stupanja na snagu ovog zakona, stavlja se van snage Zakon br. 04/L-179 o drumskom transportu.

                                                              Stupanje na snagu

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana nakon objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo.
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